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M A X I M  G O R K I Vechii maeştri bănăţeni

îm i spunea cândva un prieten: 

„Citindu-1 pe Gorki mâ is)Lmt în tr ’ 

un anumit fel strivit de proporţiile 

pe care acest gigant a ştiut să le 

dea tuturor elementelor, cari îi 

«ompun opera, cadru, eroi, t o t , >. 

Senzaţia nimicitoare pe care ţi-o 
dă o planetă ce-şi revarsă sub formă 

de lavă aprinsă durerile, nedreptă

ţile, revoltele, nădejdile de mai bine 

ale acelei părţi din omenire având 

Ca blazon biciul şi lan ţu l. .

Caracterizarea e Subiectivă, dar 

ru e lipsită de justeţe. Dar de unde 

acest caracter copleşitor al operei 

lui Gorki?

Din faptul că Gorki, n’a fost nu

mai un scriitor de mare talent ci şi 

un luptător social, care a participat 

activ la frământările cla&'ei din care 

el însuşi făcea parte. Milioane de 

oameni din patria fi(a, ca şi alte zeci 

de milioane din toate colţurile pă
mântului, înfrăţiţi prin luptă împo

triva exploatării, mizeriei şi teroarei 

exercitate de clasia opusă, au ecou în 
opera sa. Iată-1, aşadar pe Gorki nu 

ca pe un izolat, căutător de conflicte 

unice, bizare, ci ea un luptător con

ştient şi aprig pe baricadele drep

tăţii sociale într’un sector pe eare 
adepţii „turnului de fildeş“ îl consi

derau nepropice pentru acest fel de 

luptă, sectorul literaturii.

Ce a adus Gorki în acest ^c to r?  

Un realism pătrunzător, dinamic, re

voluţionar, constructiv, ale cărui 

tendinţe pe plan social (pentru 

Gorki totul tinde spre social) eiunt 

magistral rezumate în aceste cuvin

te ale sale: „Există o necesitate iig- 

torică de a construi pe baza a tot 

ceeaoe a fost mai bun în trecut, un 

viitor nou, o realitate nouă, unică 

pentru toţi şi lipsită de contradicţii 

economice de neîmpăcat“.

Bazat pe o bogată experienţă a 

mizeriei ^sociale —  cauzată de „con
tradicţiile economice^' de care amin- 

tfşte —  cunoaşterea aprofundată a 
celor mai diverse tipuri de oameni, 

a condiţiilor lor de viaţă şi a năzu

inţelor spre care tind, luptând cu 

hotârîre, l’au ajutat să scoată —  

într’un fel pe care opera sa însăşi 

o arată —  pe primul plan nu omul, 

ci oamenii, mulţimile fără nume, 
cari se sbat cu desnădejde pentru 

fiecare fărâmă de pâine, pentru fie

care picur de bucurie.

Dar nu numai atât, O întreagă li

teratură aşa numită ,populistă“, 

înaintea sa şi în timpul eâu, era 
inspirată de aceleiaşi tipuri simboli

zând mizeria, de aceleaşi condiţii 

de viaţă sumbră a periferiei, însă 

acest gen de literatură pune greu-

de losif Aldan-Moisi

tatea pe aspectul ciudat şi inedit al 
mizeriei, exploatând bizareria, per

versitatea, cruzimea, ca elemente 

tragice ale unui destin implacabil, 

menit să ţină omenirea în tipare im

posibil de schimbat. Acestei litera

turi populiste, având ca notă resem

narea şi umilinţa, £je opune şi se 

desvoltă prin opunere, literatura di
namic— ^realistă şi revoluţionară a 

lui Gorki.

Concepţia despre arta lui Gorki, 

că: „Menirea artei constă tocmai în 

a-1 face pe om £‘ă devină conştient 

de răspunderea pe care o poartă 
pentru tot ce există în lume şi de a-i 

demonstra că el este în stare să 
schimbe această lume“, îl plasează 

pe marele fcriitor în pragul a două 

lumi, formând, „puntea vie dintre 

noi şi moştenirea noastră clasică“ 
după cum scrie undeva Alexei Tol

stoi.

După aceea, adică după Revoluţia 

din Octombrie, desvoltarea persona

lităţii literare a lui Gorki îşi urmea

ză o linie ascendentă firească, în 

armonie cu desvoltarea societăţii 

sovietice.

Nici ca scriitor, nici ca activist 

social, el nu şi-a depăşit epoca, dar 

nici n ’a rămas în urma ei. "Umăr la 

umăr eu magpele de proletari a con

tribuit Cu puterea cuvântului scris 

la desfăşurarea procesului istoric de 
transformări sociale, menit să pună 

capăt unei ere de sclavaj, mai întâi 
pentru nouă zecimi din populaţia Ru

siei ţariste.

In permanent contact Cu cercurile 
marxiste revoluţionare din RusSa ca 

şi din străinătate şi prieten apro
piat al lui Lienin, Gorki şi-a ascuţit 

puterea de pătrundere a lucruri

lor, însuşindu-şi o viziune clară şi 
justă asupra mersului lumii prin 

observarea şi analiza ştiinţifică a 

desfăşurării evenimentelor. La con

gresul mondial al scriitorilor din 
1934 Gorki a spus: „Suntem în pra

gul unei catastrofe, fascismul pre

găteşte un nou măcel mondial. . . “

Este strigătul de alarmă al lup

tătorului care n’a dezarmat, între- 
văzând cu ani înainte carnagiul pre

gătit de fascism pentru a subjuga 

popoarele şi a le jefui. Este strigă
tul de alarmă al unui mare inginer 

de suflete omeneşti, pornite să clă

dească o lume de dreptate şi biinăs- 

tare Bazele acestei lumi fuseseră 

puse, ele nu puteau fi nimicite de 
nebunia furioasă a unor barbari. 

Dar acest strigăt i-a fost fatal; în 

1936 este asasinat de agenţii direcţi 

ai fascismului mondial.

O vieaţă de luptă se încheie ast

fel. O viaţă de luptă pe terenul so

cial ca şi în câmpul literelor. în 

treaga sa operă este o luptă, aceeaşi 

cu a maselor năzuind spre descătu

şare şi lumină. O luptă mare, —  o 

operă mare, pe care vieaţă sa n’a 

desminţit-oţ Despre această vieaţă 

marele său prieten Romain Rolland 

se exprimă astfel: „Sensul profund 

al acestei vieţi rezidă într’o ascen

siune continuă, deşi nu întotdeauna 

scutită de durere, spre un umanism 

superior, care se indentifică cu in

teresele comune, aflate într’un con

tinu progres. E l a legat maysele 

populare, care mai eri erau despăr

ţite de cultură, de intelectuali, care 

nu se interesau de ele şi-şi apărau 

stăruitor drepturile castei de aleşi. 

Datorită lui, renunţând la privile

giile lor, au întrat şi intelectualii în 

aşezarea generala, nu pentru a se 

pierde în ea, ci pentru a-şi căuta 

acolo o forţă nouă, o bucurie nouă 
si a le-o transmite tuturora“. C. Daniel Portret

O eroare „milenară Í Í

Aurel Ciupe Peisaj

Se răscolesc iar, undeva, lucruri 

pe cari le consideram definitiv în

chise. Se pun în discuţie nouă pro

bleme vechi, peste cari noi, şi cre

deam că odată cu noi şi toţi aceia, 

cari au ochii deschişi în faţa evi

denţei indiscutabile, le-am conside

rat soluţionate pentru totdeauna. 
Se agită iarăşi, fâlfăind, steagurile 

unei vechi eresii, cu scopul de a 
creia astfel o bază pentru o nouă 

abatere dela adevăr şi dreptate.

Se înalţă din nou, ca suprem ar

gument, existenţa fantomei „milena

re“.

Căci, da, o simplă fantomă a fost 

acea „Hungaria millenáris“, pe care 

chiromanţii şi sacerdoţii meselor 

dănţuitoare au purtat-o, şi o poartă 
încă, în alai printre realităţile vie- 

ţuirei noastre contimporane.

Nu vom întră, aci, într’o discuţie 

amplă şi generală asupra acestei 
probleme. Ne vom mărgini la un 

singur amănunt, la o mică parte 

componentă a întregului, care con

stitue problema, dar care fiind lă

murit, lămureşte în acelaş timp şi 
întregul. Căci, în cazul dat, dacă 

ipoteza susţinută nu se poate veri

fica în fiecare parte componentă, ea 

cade cu totul şi iremediabil şi în 

ceace priveşte întregul.

Să vedem deci, fie şi numai ca un 

divertisment al discuţiei, cum se în

globează Banatul în existenţa „mile
nară“ a Ungariei Istorice.

Ciudată, foarte ciudată e istoria 

Banatului. Generaţii întregi de isto

rici s’au străduit din răsputeri să-i 

construiască continuitatea Istorică 

peste ultimul mileniu şi toată truda 

Ie-a fost înzadar. N ’au fost înstare 

niciunul, —  indiferent în folosul că

rei naţiuni s’au străduit, —  să su

deze pieticele de timp într’o ţesă

tură istorică unică. Au rămas pie- 

tece, mai abil sau mai prost cusute 

laolaltă, dar totuşi pietece. Epocile 

istorice au rămas izolate aci, dis

tincte, desinestătoare, ele se succed, 

dar nu se continuă. La fel cum isto

ria imperiului otoman, cu centrul în 

acelaş Constantinopol, constituie o 

succesiune în timp, şi nu o continui-

de Ion Stoia-Udrea

tate istorică a vechiului imperiu bi

zantin.

In Banat istoria ultimului mile

niu cunoaşte nu mai puţin de patru 

asemenea epoci succesive şi neconti- 
nuative, eu ultimele două la rândul 

lor încă odată scindate de întreru
peri.

Dealtfel, pentru a evita orice ne

înţelegere, în judecarea tuturor fap

telor vom rămâne până la capăt la 

punctul de vedere al istoriografiei 

maghiare. (De altfel acesta este 

punctul de vedere istoric al tuturor 
istoricilor bănăţeni, —  sau despre 

Banat, —  inclusiv românii.)

Mileniul nostru se inaugurează în 

Banat cu o epocă maghiară. Terito

riul Banatului, —  cu excepţia părţi

lor cuprinse în Banatul Severinului, 

a căror situaţie de drept încă nu 

este deplin lămurită —  face parte 
integrantă din teritoriul Ungariei, 

este cârmuit, administrat, după ace
laşi sistem, după aceleaşi legi, ca 

toate ţinuturile integrante ale ei. 

Istoria politică a ţinutului dintre 

Mureş— Tisa— Dunăre în această 

epocă se încadrează în istoria gene

rală a regatului Sf.-lui Ştefan. E 

adevărat că la baza acestei încadrări 

stă o cucerire armată, ceiai ce con

stituie o bază de drept oricând dis

cutabilă. Este şi aceia adevărat că 

aci în acea vreme au existat organi

zaţii cu caracter administrativ şi 

militar, şi chiar politic, cari nu au 

existat în alte părţi ale regatului, 

cum au fost spre exemplu chineza- 
tele, şi districtele valahe, despre 

cari înşişi istoricii unguri afirmă că 

nu au fost de origină maghiară. Mai 

este adevărat şi aceia, că acest te

ritoriu, indiferent de împărţirea lui 

administrativă, şi de numirile ce 
s^au dat diferiteolr părţi, a contat şi 

pe atunci mai întotdeuna ca o for

maţie geopolitică unitară, în special 

din punct de vedere militar, ba ade

sea şi administrativ.

Dar toate acestea sunt lucruri de 

secundară însemnătate. Fapt este că 

în epoca aceia acest teritoriu a fă

cut parte integrantă din Ungaria. 

Comitatele au fost comitate maghi

are. Nobilimea a făcut parte din

starea nobiliară maghiară (indife

rent de originea etnică a acelei no- 
bilimi). In  consecinţă nu avem nici 

un motiv să desfacem istoria poli

tică a acestei provincii, în epoca 

aceia, din istoria generală a Unga

riei de atunci. Aceasta ar fi epoca 

istorică ungară.

Durează până la anul 1552. Când 

se rupe. Pentru totdeuna. Căci noua 

epocă maghiară, care se va începe 

peste vre-o două veacuri şi jumăta

te, nu mai este o continuare a aces

teia, ci este o cucerire nouă, a unul 

pământ absolut strein pentru statul 

şi poporul maghiar.

Odată cu înfiinţarea paşalîcului 
timişan de câtre turci începe epocai 

imperiului musulman. Nimic nu mai 

are de-a face această epocă cu cea 

anterioară. Se petrece un simplu 

proces de succesiune, nu de conti
nuitate istorică. Acest interval de 

timp, dintre 1552 şi 1716, se încad

rează în istoria generală a imperiu

lui otoman şi nicidecât mai mult în 

aceia a regatului maghiar.

Căci nimic, absolut nimic, din ceia 

ce constituie esenţa statului ma

ghiar nu se mai păstrează în această 

epoeă turcească. Nici o instituţie, 

nici o urmă măcar de organizaţie de 

stat, nici un privilegiu, nici un drept, 

(Continuare Ia pagina 6).

Fără titlu
de Nicolae Ţoia

Din zodia sângelui am ieşit 

puţin deformaţi, ca o imagine 

într’o oglindă mincinoasă.

Trăim farsa tinereţii cu voluptate 

îmbrăţişând în bolnăvicioasă uitare 

şolduri, sau idei.

Monotonia dezolantă a zilelor 

ne plouă cu tomnateci acizi; 

şi nu căutăm, faptelor 

sau cuvintelor, sensul adânc.

Anii. puţini, ne atârnă 

netrebnică unealtă la cblânc.



2 V R E R E A VII 6-8

O poveste americană despre 
opt copii negri

Virgil Simonescu Desen

DIN POEZIA LUI 
ALDO PA LA ZZESC H

Aldo Palazzeschi, (pseudonimul 

lui Aldo G iuriani), este una dintre 

figurile cele mai interesante ale li- 

teraturili moderne italiene; după 

un inceput poetic strălucitor, care 

îi f  jxă îndată în tr ’o fizionomie in 

termediară între futurişti şi cre

pusculari, străbătând o lungă şi 

spinoasă experienţă,deveni —  cu 

„Surorile Materass'.“ —  povestito

rul cel m ai discutat al ultim ilor 

ani. In  el, individualismul, revolta, 

anarhia şi dorinţa de um ană so

lidaritate, contrastează, se altere

ază, cu pas une mereu vie; scrii

tor mereu tânăr, capabil de sur

prize, el rămâne un tovarăş al 

celor mai tineri care consideră 

experienţa lui ca decisivă.

Redăm  mai jos două din cele 

m ai caracteristice poezii ale lui.

Fântâna bolnavă
Clol, clop, cloch, 

cloffete, 

cloppete, 
clocchete, 

chchch . . .

E  jos 
în curte 

sărmana 

fântână 
bolnavă; 

ce chin! 

s’o auzi 

tuşind.

Tuşeşte, 

tuşeşte, 

fără zăbavă, 

un pic 
m/ai tace . . .  

din nou 

tuşeşte.

Sărmana mea
fântână,

răul

co te mistuie
inima-mi

chinuie.
Ea tace, 

nimic 

nu mai 

>. scoate.

Ea tace, 

nu s’aude 

de loc

niciun sgomot, 
ci poate . . .  

ci poata 

să fi murit?

Ce groază!
Ah! nu.

Reiat-o,

tuşeşto
încă.

Clof, clop, cloch, 

cloffete, 

cloppete, 

clocchete, 
chchch . . .

Ftizia-o

ucide.
Doamne îndurător,

veşnica ei

tuse

mă face 

&ă mor, 

o clipă 

e bine, 
apoi însă . . .

Ce jale!

Dar Habel! 

Victorie!

Mergi,

fugi,
închide

fântâna,

m ’ucide
acea veşnică

tuse!
Mergi, 

pune ceva 

s’o faci 

a sfârşi, 

măcar . .. 

maear 

de-ar muri!

O Maică sfântă! 

Isuse!

A junge!

A junge! 

Sărmana-mi 
fântână, 

cu răul 

din tine 
vei sfârşi, 

vedea-vei, 
să mă ucizi 

şi pe mine.

Clof, clop, cloch, 

cloffete, 
cloppete, 

clocchete, 
chchch . . .

Ci lăsaţi-mă în desfătare
Tri tri tri, 

fru fru fru, 

ui ui ui, 

iu iu iu.

Ci poetul se desfată 

nebuneşte, 

ştrengăreşte!

Nu săriţi cu gura mare, 

ci-1 lăsaţi în desfătare, 
săracul,

ăste năsbâtii mărunte 

îi fac placul.

Susu ruru, 

ruru susu, 

sususurusu!

Ce sunt ăste indecenţe? 

Ăste strofe besmetice? 

Licenţe, licenţe, 

licenţe poetice!

Sunt patima mea.

Farafarafarafa,

Tarataratarata,

paraparaparapa,

laralaralarala.

Ştiţi ce sunt?

Lucruri, sunt, înaintate, 

nu sunt doar nişte prostii.

1.
Opt negri merg înspre Sud. Opt 

copii negri. Cel mai mic e Jim ; cin- 

ci£5)rezece. Cel mai în vrâstă Ben; 

douăzecişiunu. Al treilea Joe; acum 

i_a murit mama. Al patrulea Al; 

tată.msimă n’a cunoscut niciodată. 

Şi al cincilea, al şaselea, al şaptelea, 

şi al optulea au fost toţi fără lucru..

Au vrut să lucreze. Opt boy jigă
riţi şi flămânzi.

2 .

— Se vorbeşte că jos la Sud mai e 
de lucru.

—  Jos la Sud, la plantaţii.

— Da. Jos, la, plantaţiile de cafea 
şi bumbac. Dar mână muncitorii cu 

gârbaciul la lucru şi plata e 8,proape 

nunic. Eu ştiu. Pe fratele meu acolo 

l.au omorât în vara trecută.

—  Dar cel puţin capeţi de mân. 

care, — a spus dintre cei trei vorbi

tori al treilea. Al, şi au pornit. Când 

au ajuns la ultima staţie a New- 
Yorkului ersiu deja opt. Ziua au fu. 

rat şi noaptea, când Ben a spus; —  

trenul ăsta de marfă merge spre 

Sud, —  s’au furişat într’un vagon 

gol,

Aşa au pornit cei opt copii negri. 

Spre Sud.

3.

O jumătate de zi a uruit trenul. 

Apoi s’a oprit la Johnstown. Până 

sea‘ra.

Ben a zis: —  Trenul merge înain

te, căci noi vrem să eflungem la Sud! 

Merge înainte, căci noi vrem spre 

Sud, —  au spus şi ceilailţi.

Se făcuse noapte deja, când Jim, 
ce! mai mic, a desfăcut puţin uşa şi 

şi.a scos capul afară. Aproape să-şi 

),zDeai5că faţa de o altă faţă moale. 

Ochii s’au străfulgerat fricoşi, apoi 
faţa a grăit cu glag subţire;

--- Hallo! Spre Sud merge gentle. 

manul negru? Şi eu vreau spre Sud.

Uşa s’a deschis şi şasesprezece 

mâini negi’e au ridicat fata.

Trenul a pornit şi au început să 

vorbească. De multe ori şi şoptitul 

trădează.

—  Mary Bigbane mă cheamă şi 

năzuesc şi eu spre Sud, a spus fe

meia. A.ci, în Johnstown numai câş

tigă nimic fetele. A fost secetă în 

vara trecută. Mizerie mare. Bărbaţii 
nu au bani. Daţi-mi £ă mănânc 

cevaî De trei zile n’am jy u t  o bucată 

de păine în gură.

Trenul uruia.

Al a rupi îii două pâinea/ neagră

sunt . . .  gunoiul 

celorlalte poesii.

Bubububu,

fufufufu,

F riu !

Friu!

Dacă n’au nicio bază 

şi dacă o ştie, 

dece le mai scrie 

acel găoază?

Bilobilobilobilobilo

blum!

Filofilofilofilofilo

flum!

Bilolu. Filolu.

U.

Nu-i drept că nu vor să spună, 

că nu vor să spună ceva.

Vor ca să spună . . ,  
parcă unul s’ar pune-a cânta, 

făr’a cunoaşte 
vorbele, pe dinafară.

E o treabă foarte vulgară.

E i bine, aşa-mi place mie-a făcea.

de losif Meliusz

şi a dat-O fetei. Asta a fost ultima 
pâine.

5.

Din nou au trecut douăzecişipatru 

de ore. Din nou a înserat. De două

zecişipatru de ore nu au mâncat cei 

opt copii. Iar fata zăcea într’un colţ 

pe surluaurile îngrămădite şi gâfăia. 
Numad roţile uruiau, când mergea 

trenul. Dacă stătea era tăcere şi în 

bălţi orăcăiau broaştele şi stelele 

luciau j..e cer.

6.

De mult stătea deja trenul când 

Al a spus;

—  Eu m.ă duc jos să aduc ceva de 

mâncare.

— - Nu te duce. O păţeşti! Te lin

şează cei din sat!

—  Du-te de adă şi apă, că mă 

usuc! — a spus fata albă.

—  Merg cu tine, —■ a răspuns Jim.

Şi au plccat.

7.

Cei şapte rămaşi i-au aşteptat în

grijoraţi. A trecut poate şi de mie- 
zel nopţii, când au auzit paşi- Mulţi 

şi grei.

Scârţâind s’au dertchis uşile va
goanelor. In şir, una după alta.

—  S’a isprărit, —  a sf>ug( Ben. — 

Eu n’am s(ă mai spun că „am ajuns 

la Sud.”

Băieţii s’au tras spre colţuri. S’au 

culcat strâns pe lângă pereţi. Nici 

respiraţiile nu se auzieau. Numsti 
broaştele orăcăiau, un câine urla şi 
uşa vagonului penultim scârţăit.

S’a sfârşit, — au gândit toţi.

8.

Uşa, scârţâind şi dureroa de în

cet, s’a deschis. Facle au luminait în

lăuntru, Tăcere, Apoi brusc a ţipat 

femeia albă; Ajutor! Ajutor!

Soldaţi au sărit înlăuntru şi cu 

cizmele şi cu paturile de armă şi cu 

pumnii s’au năpustit la cei şase băeţii 

negri, cari zăceau pe scânduri şi 

yăbdaiu gemând loviturile şi le cur. 

gea sângele şi nu au strigat după 

ajutor, căci ştiau, că aci nu mai 

există ajutor:

soldaţii albi bat copii negri. 

Numai fata ţipa, turba, sgârăia şi 

muşca.

9.

Când au stat în faţa aheriffului, 

opt, legaţi, numai a noua, femeia 

albă era, liberă şi arăta cu degetul;

ăata . . .  şi ăsta, şi ăsta; şi t oţ i . . .
Vă acuz pentru vagabondaj şi vio

larea unei femei albe! —  a grăit cu 

glas tare sherifful.

10.
Iar pe sitradă mulţimea vuia. 

Voiau să linşeze. Să-i spânzure pe 

negri. De platani. In  şir unul lângă 

altul. Şi aă toarne smoală pe ei şi să 

le dea foc. Şi să se bucure. Şi să 

dănţuiască pe sub cadavrele negre 

aprinse. Mulţimea voia să linşeze.

11.
Apărătorul din oficiu a perorat 

slab şi plicticos. Cei opt băieţi negri 

cu părul tun,i<, în hajine vărgate de 
puşcăriaşi, cu capetele plecate, şe

deau pe banca acuzaţilor. Când s’ai 

rostit sentinţa s’au ridicat în pici

oare.

Osândim la moarte prin scaunul 

electric pe Jim, pe Al, şi pe Ben, şi 

Pe Joe, şi pe ceilalţi patru . . .

12.
Era zi caldă de vară. La Sud, la 

plajntaţiile de bumbac atunci eşiau 

muncitorii lai Oeceriş. Bătrâni şi 

tineri. Femei şi fete. Albi şi negri.

Pe cei opt unul după altul i-au 

condus la scaunul electric. Cadav

rele calde încă le-au aruncat într’un' 

sicriu de scânduri.

Opt boy într’un sicriu de scânduri.

13.

Pe Mary Bigbame, fata de stradă 

din Johnstown, din milă a luat.o de 

soţie un rege al filmului. Acum şe

dea între perne de mătasă, se juca 

cu câinele şi ascultai la soţul său, 

care citea cu glas tare un ziar;

. . .  cei opt negri au fost execu- 

t i ţ i . . .

Femeia a căscat odată lung, a 

trag câinele de ureche, apoi a zis: —  

Am petrecut o noapte grozavă în 

vagonul acelâ .

14.

Mama lui Jim  plângea tare unde

va. Şi plângea şi mama şi tata lui 

Al, pe cari el niciodată nu i-a cu

noscut. Iar cei opt băieţi negri s’au 

urcat în radul negru;

pe vârful muntelui de leşuri de 

oameni săraci.

Aaaaa!

Eeeee!

Iiiii!

Ooooo!
Uuuuu!

A! E ! I !  O! U!

Ascultă-mă tinere, 

tu nu ai în tine o doză 

cam mare de poză, 

că vrei cu atât de puţin 

să îngraşi

un foc aşa de uriaş?

Huis . . .  Huiusc ., ,

HUişiu . . .  şiu şiu,

Şiukoku . . .  Koku koku,

Şiu

ko

ku.

Cum să fac a înţelege?

Pretenţia ta omul uimeşte, 

şi s’ar părea că scrii deacuma;

chinezeşte,

Ahi, aii, alari,
Riririri!

Ri. ' I ■

Lăsaţi-1, totuşi, să se sbenguiască, 

ci încă-i mai bine să nu mai sfâr-
şeasică,

desfătarea-şi. plăti-va amar; 

îl vor face cu toţii măgar.

Labalp,

falala
falala

şi apoi lala . . .  

şi lalala lalalala lalala.

Cert, i-o mizerabilă soartă 

să scrii lucruri, aşa de uşor, 

astăzi, când după orşice poartă 

e-un profesor.

Ahahahahahahah!

Ahahahahahahah!

Ahahahahahahah!

însfârşit,

Eu am pe deantregul dreptate, 

vremile-s foarte schimbate, 

omul a cere nimic nu mai are 

dela poeţi:
ci lăsaţi-mă în desfătare!

In româneşte de Florian Potra
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GENETICIENII SOVIETICI DE AZI
de Dr. G. Oancea-Ursu

II. N. J. Vavilov
A doua şaoală din genetica reger 

tală post miciuriniană prezintă 

o evidentă filiaţie de idei cu 

şcoala lui Mendel, Johannsen, 

De Vries şi Morgan, de aceea se mai 

numeşte şi Şcoala mendeliană-mor- 

ganiană. Reprezentanţii cei mai de 

seamă ai acestei şcoli sunt doi; pri

mul este N. J. Vavilov, directorul 

Institutului de genetică din Lenin

grad şi vicepreşedinte al Academiei 

de Ştiinţe Agricole Lenin, iar al 

doilea este N. V. Ţâţân.

Adept el celor patru geneticieni 

occidentali amintiţi mai sus, Vavilov 
consideră că factorii determinanţi 

In evoluţia organismelor subumane

— a plantelor cât şi a animalelor —  

nu sunt factorii de mediu, ci alţii:

a) ereditatea şi
b) selecţia (naturală şi artifi- 

, cială).
Sigur şi mediul are rol important 

în viaţa plantelor, însă influenţi 

condiţiilor de viaţă —  desenate prin 

termenul general de „mediu“ —  exer

citată asupra organismelor r.u le 

poate modifica decât superficial, cu 

alte cuvinte fără a modifica întru 
nimic acele caractere fundamentale, 

pe care le vor moşteni urmaşii; ca

racterele ereditare.

Caracterele determinate prin ere

ditate formează genotipul, adică ti

pul genic sau genetic. Modificările 

produse de mediu formează parati- 

pul (caracterele paratipice, ori do

bândite). Faptul că genotipul este 

neinfluenţabil prin mediu înseamnă 

că modificările paratipice nu produc 

în, acelaş timp şi modificări mai pro

funde, în genotip. Acest fapt are o 

extraordinară importanţă practică, 

pentrucă el denotă că specia nu 

poate fi modificată din punctul de 

vedere al caracterelor ereditare, al 

genotipului; specia nu poate fi mo

dificată esenţial, şi nu poate fi „edu

cată“ prin vreun sistem spartan ca 

cel miciurinian, în orice condiţii de 

viaţă am cultiva-o. Luând planta şi 

cultivând-o în cele mai favorabile 

condiţii de viaţă posibilă, noi vom 

obţine o plantă mai desvoltată de

cât am fi obţinut cultivând-o în 

condiţii de viaţă inferioare, rlee. 

Insă prin aceasta, după concepţia 

lui Vavilov, noi nu am ameliorat ge

notipul,, care reprezintă esenţa spe

cifică a unui neam dat de plante, 

pentrucă nu vom fi izbutit să îmbu

nătăţim caracterele ereditare înşile 

ale plantei. însuşirile ei esenţiale, 

genotipice, nu se pot ameliora, in

diferent de condiţiile favorabile de 

mediu şi de felul lor; neamul plan

tei şi al descendenţilor ei nu înre

gistrează nici un efect al influenţe

lor dinafară; el rămâne acelaş, pen

trucă genotipul nu poate fi modi

ficat.

Atunci ne putem ridica întreba

rea; pe ce baze este totuşi posibilă 

ameliorarea plantelor şi seminţelor? 

Răspunsul este; pe baza principiilor 

deselecţie genetică. După Vavilov, ca 

şi după Mendel şi Morgan, ca să ob

ţinem dintr’o specie de plante o spe

cie superioară, noi nu avem decât o 

singură cale; să selecţionăm geno- 

tipurile cari, după felul cum le-a 

produs ereditatea, sunt superioare. 

Ca să obţinem, de exemplu, grâu 

rezistent la frig, noi nu avem decât 

să alegem încontinu din varietăţile 

existente ale grâului —  varietăţile 

date prin ereditate —• pe cea mai 

rezistenţă la frig. Orice încercare 

de a ameliora prin anumite condiţii 

de mediu însuşirile date prin naş

tere ale grâului, ale genotipului lui, 

este zadarnică. Principiile de selec

ţie şi încrucişările genetice sunt 

singura bază.

Fără îndoială, nu-i uşor lucru să 

transplantezi plantele dintr’un con

tinent îndepărtat în altul, de pe o 

paralelă pe alta. Plantele nordice 

nu pot creşte Cu spor la Sud, nici 

cele sudice în Nord. Ca pentru orice 

plantă, pentru grâu de exemplu, 

există o graniţă nordică şi o graniţă 

sudică. Dacă primăvara este cu 2— 3

grade mai răcoroasă, bumbacul, 

plantă mai plăpândă, nu mai face 

seminţe; dăcă ziua este de 2— 3 ore 

mai lungă, cartoful nu mai face 

tubercule. Deci, nu putea fi uşoară 

nici pentru biologii ruşi problema 

cum s’ar putea împinge sau înde

părta graniţele ce înconjoară fiece 

speţă de plante, pentruca ea să poată 

fi cultivată şi dincolo de aceste gra

niţe naturale, in regiuni unde nu 

ajunsese încă. Crearea de sere uriaşe, 

ca pentru rarităţi, nu putea fi o so

luţie pentru cultivarea de câmpuri 

şi păduri.

Când guvernul sovietic şi-a. pus 

problema reclădirii din temelie a 

agriculturii ruse, cu recoltele ei de- 
gensi-ate, pustiite de efeotele răz^ 

boiului de 7 ani şi ale ignoranţei, 

el obţinu din partea biologilor ruşi 
un răspuns sprijinit pe teoriile lui 

Vavilov. Mijlocul de regenerare re

comandat era cunoscut; crearea de 

soiuri noi, rezistente la frig. (Ceva 

mai înainte de 1900 Miciurin produ

sese o cireaşă cunoscută în toată 

lumea; ea ţinea şi la geruri de 40 de 

grade. In Canada (189!t) toţi cireşii 

pieriseră de ger, numai soiul lui 

Miciurin rămăsese nevătămat şi se 

cultivă până azi pe întinderi imense. 

De aceea, în. înţelegere cu geneti

cienii, guvernul hotări să mobilize

ze pur şi simplu toate plantele depe 

faţa pământului. S’au format expe

diţii ştiinţifice pentru toate colţuri

le lumii, ca să adune o garnitură 

din cele mai bune şi mai alese plante 

pentru U. R. S. S.

Trebuie adăugat şi aceea că în 

această materie exista deja un pre

cedent celebru; o mare colecţie 

americană de plante. Ministerul ag

riculturii din U. S. A., hotărîse să 

facă o mobilizare universală a plan

telor, şi trimesese specialişti în toate 

ţările din lume, ca să aducă la Was

hington tute de mii de plante. Ei 

alcătuiră o colecţie uriaşă, vie şi 

înfloritoare, prin care s’au împă

mântenit în U. S. A. aproape toate 

plantele de pe globi Mii de plante 

din colecţia aceasta alcătuiesc as

tăzi ogoare, păduri şi grădini. Aft- 

fel că parte din plantele Americii 

sunt descendentele unor imigrante 

din alte ţări, la fel eu locuitorii ei.

La fel procedară biologii sovie

tici. In scurt timp ei au întrat în 

stăpânirea întregii comori vegetale- 

a planetei noastre. In aceasta i-a 

ajutat mult asanumitele „tabele 

profetice“ ale lui Vavilov, cari sunt 

foarte timilare cu tabelele lui Men- 

deleev, pentru elementele chimice. 

Pentru fiecare familie de plante a 
întocmit o tabelă, în care a trecut 

toate însuşirile acelor plante; în 

ele, însă, există, şi locuri goale: 

pentru plantele nedescoperite încă. 

In ele i'e poate vedea, deci, cari 

soiuri de plante se mai pot desco

peri şi care nu. Iată cum; pe fiecare 

tabelă este rânduită o familie în
treagă de plante, de exemplu mază

rea şi toate neamurile ei; măzări

chea, fasolea, soia, trifoiul, lucerna, 

şi altele. Unele din aceste plante au 

şi varietăţi cu flori galbene (măză

richea, trifoiul şi lucerna). Acestea 

sunt notate cu o cruciuliţă, însem

nând că aceste plante există şi cu 

flori galbene. La mazăre, în loc de 

cruciuliţă, este lăsat loc gol: el va 

fi ocupat atunci când se va găsi ma

zăre Cu flori galbene. Rezultă că 

mazărea cu flori galbene —  ori fa

solea cu flori roşii —  deşi nu s’au 

găsit, trebuie să existe. Dacă cele 

două rude ale ei au flori galbene, 

trebuie să albă şi ea, şi prin urmare 

trebuie eă fie descoperită deacum 

înainte. Difnpotrivă, trandafi.i*< al

baştrii nu există în natură şi în ta

belă nu ocupă nici un loc. Dece ? 

Pentrucă între rudele trandifirului 

nu se află nici o plantă Cu flori al

bastre, în toată familia. De aceea 

biologii nu vor căuta trandafiri al
baştri. Astfel, tabelele ,au constituit 

un mijloc, cu ajutorul căruia natu- 

raliştii, au putut afla plantele, cari

există în natură, fără să fi fost deti- 

coperite încă. (Sigur pentru agricul

tură nu are însemnătate culoarea 

florilor, însă alte însuşiri ale plante

lor sunt de supremă importanţă 

pentru recoltele agricole: dacă plan

tei îl prieşte sau nu frigul, dacă dă 
sau nu recolte bogate, dacă rezi tă  

la secetă etc. Aceste însuşiri au in

teresat foarte mult pe cercetătorii 

sovietici în vânătoarea lor după 

plantele de soi ales).

Vavilov şi Cobelev, ştiind acum 

ce să caute, trebuia tă  mai afle unde 

să caute, ca să descopere centrul de 

origine al grânelor. Pentru aoea.îta 

ei au adâncit studiul agriculturii în 

antichitate, istoria şi migraţiunile 

acelor popoare, care s’au îndeletni

cit cu agricultura. Ele trebuie să fi

rile. Colecţia lor s’a îmbogăţit cu tot 

felul de varietăţi noi, necunoscute. 

In total, au adus vreo 7000 de plan

te, botezate după numele ţinuturilor 

în care le-au găeit.

Fiind ajutat de un număr de peste 

o mie de colaboratori, Vavilov a 

străbătut cu vânătorii săi de plante 

diferite alte regiuni din Asia de 

Răiiărit, Asia centrală şi de Vest, 

dimprejurul Mediteranei, din munţii 

Cordilieri şi Anzi, spre a descoperi 

centrele de origine ale plantelor cul

tivate de om. Un maie număr de 

„americani“ (plante) au venit astfel 

din Mexico, America de Sud, (din 

Peru, Bolivia, şi Chile.) ; mîi de va

rietăţi de porumb, fasole, cauciuc, 

bumbac şi cacao —  şi alte plante, de 

care nimeni nu auzii«. A lt mare nu-
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obţinut în curau] mdleniiler mai 

multe soiuri diferite de grâu, soiuri 

care să fi împărtăşit ceva din desti

nul iJtoric al cultivatorilor. Socoteau 

că migraţiunile şi cuceririle, care au 

dislocat atâtea popoare, caravanele 

de mărfuri de pe cai, cămile şi că

ruţe, trebuie să fi împrăştiat şi di

versificat mult tipurile primitive de 

grăunţe. Odată aduse de departe, 

grăunţele trebuie să fi întemeiat 

alte familii în noua lor patrie. Unul 

din soiurile grâului a ajuns în Euro

pa, altul în China, altul în India. 

Reprezentanţii soiurilor care s’au 

răi-pândit în alte ţări, cât şi ai celor 

care nu au ieşit din centrul origi

nar trebuiau căutaţi. In acest centru 

tipurile primitive trebuie să prezinte 

o mai mare variabilitate, care ar 

îngădui să se extragă din ele forme 

nouă, în locul tipurilor vechi, dege

nerate, cu varibilitatea genetică is
tovită din cauza culturii îndelungate.

Soiurile viguroase de grâu sunt 

soiurile primitive, după Vavilov. Ele 

trebuie căutate în centrele de dise

minare. Pentru a daJcoperi acele 

centre, cei doi geneticieni au cerce

tat urmele caravanelor de negustori 

şi răspândirile grâului în cursul isto

riei, cu ajutorul operelor vechilor 

scriitori şi filozofi, de pe pergamen

te şi papirusuri. Acestea niciodată în
ainte nu au fost consultate pentru 

problemele de agronomie. Rezulta

tul a foiit că observaţiile sporadice, 

cu totul întâmplătoare şi fără mare 

însemnătate, din manuscrisele scrii

torilor vechi le-au indicat calea apre 

aflarea centrului de origină al grâu

lui: o parte din Asia de Sud-Vest, 

Afganistanul. Aici aveau să caute 

ei soiurile primitice, viguroase şi 

necunoscute, ale grâului.

Prima expediţie a geneticienilor 

sovietici (1924) Vavilov şi Cobelev 

s’a îndreptat deci spre Afganistan. 

Rezultatele lor au confirmat ca aici 

este centrul de origine al grâului; 

dincolo de crestele munţilor afgani 

descoperiră neîncetat alte soiuri: cu 

spicul roşu, albastru, negru; cu 

boabe lunguieţe, ovale, rotunde; cu 

bcabelet mari, mici ori mijlocii etc. 

Pe un singur câmp au găsit 20 de 

soiuri. Numărul varietăţilor de grâu, 

pepene, rodii, morcovi, mazăre etc., 

a crescut, întrecând toate aşteptă
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măr de varietăţi a venit din Persia^ 

China, Japonia, Egipt, Abisinia, Pa

lestina, Italia, Spania, şi din alte 

părţi ale lumii. Expediţiile ştiinţi

fice se întorceau una după alta, a- 

ducând în lăzi poveri grele cu nou

tăţile vegetale descoperite. Au venit 

în U. R. S. S. întocmai ca la un con

gres mondial, tot felul de plante din 

lumea întreagă. Intre aceste familii 

de plante emigrante există sute şi 
mii de soiuri de grâu. Numai în in

stitutul lui de genetică sunt în studiu 

vreo 2800 de varietăţi de grâu. El 

este veGtit dealtfel prin faptul că 

cuprinde cea mai bogată colecţie de 
tipuri de cereale din lume.

Despre soarta emigrantelor ar 

tretoii să amintim câteva cuvinte. 

Geneticienii au ale.:i cele mai bune 

soiuri şi din tele au desvoltat culturi 

agricole noi, pe care le-au răspândit 

pe milioanele de hectare, încruci- 
şindu-le în acelaş timp cu cele mai 

bune plante de baştină. Mai întâi, 

însă, ele au fost supuse unui minu
ţios studiu experimental, fiind semă

nate şi lăsate să crească în cele mai 

diverse regiuni ex. o sută de soiuri 

diferite în sute de locuri, diferite; la 

munte, la şet', pe câmp şi în seră 

spre a vedea unde le prieşte şi unde 

nu. Ele aveau deci să treacă un 

mare număr de încercări experi

mentale. Se înţelege că numai o mi

noritate din ele au trecut cu bine 

toate încercările şi-au dobândit drep

tul de împământenire în Rusia; ma

joritatea au pierit din pricina că în 

cele mai multe plante însuşirile 

bune sunt amestecate cu însuşirile 

rele. Astfel numărul de soiuri, bune 

ce s’a putut selecţiona din igutele de

mii de plante încercate ete relativ 

foarte mic. Soiurile de grâu selec

ţionate experimental au fost supuse 

experienţelor de încrucişare mende- 
liană şi de selecţie, spre a d&yvolta 

cele mai bune genotipuri de grâu. 

Când acest studiu ig’a terminat au 

fost trimise în toate regiunile Uni

unii variantele de grâu cele mai 

potrivite şi mai adaptate condiţiilor 

specifice, astfel că azi toate regiu

nile sunt înzestrate cu cele mai 

adaptate seminţe.
Fără îndoială. Vavilov a adus un 

aport ştiinţific incontestabl recol
telor de cereale ale Rusiei Sovietice, 

datorită colecţiilor sale, aplicării 

principiilor genetice şi încrucişări

lor. Sub influenţa şi îndrumarea 

dată de el, institutele de genetică 

din U. R. S, S, au devenit un fel de 
ateliere pentru repararea plantelor 

şi birouri pentru proecte de noi 

plante. Dacă un soi oarecare trebuia 
îmbunătăţit, fie din cauză că nu-i 

imun la boli, ori nu este rezistent 

la frig, este trimis la staţiunea de 
cercetare, întocmai ca la un atelier 

de reparaţii. Acolo planta este în

crucişată cu alt £pi, din colecţia a- 

dusă de el din marile expediţii. Oda

tă îmbunătăţită, este trimisă din 

nou în regiunea respectivă.

S’au întocmit hărţi şi tabele (siste

matice, care cuprind toate genele 

de preţ, toate însuşirile importante, 

astfel că la oficiul de selecţie al In 

stitutului sâ u de Genetică se pcate 

comanda orice calitate dorită, orice 

soi, şi orice culegere de însuşiri.

Plantele sunt create după planu

ri şi proiecte; pentru regiunile Nor

dului, de exemplu, s’a creat şi culti

vat un soi de grâu, care să se coacă 

repe-de şi să dea recolte bogate. Co

lecţia de plante a fost folosită cu un 

material, din care s’au luat prin 

selecţie însoişirile cerute. S’a creat 

un grâu hibrid, care are una din în

suşiri dela grâul Onega, alta dela 

cel siberian, a 3-a dela cel galiţian, 

a 4-a dela cel indian, şi a 5-a dela 

cele ijcandinav. Noul soi de grâu, 

(„Novinka“), rezultat din încruci

şările între diferite soiuri, fiind în

cercat la 26 grade latitudine Nordi

că, s’a dovedit foarte rezistent: vara 

nordică scurtă i.-a ajuns ca să dea 

o recoltă bogată.

Graţie colecţiei lui de tipuri pri

mitive s’ ivit un număr foarte mare 

de plante îmbunătăţite. Geneticienii 

au reuşit să încrucişeze secara cu 

grâul, grâul cu pirul, ridichea cu 
varza şi au produrj plante, care des

cind din ridiche, muştar şi varză. 

Aplicarea principiilor genetice pe 
scară mare a contribuit în bună 

parte la regenerarea recoltelor şi 
cerealelor, pe cari „ţăranii ruşii 

timp de secole le-au cultivat cum îi 

tăia capul —  spune Ilin în cartea 

„Se preface lumea“ —■ semănând 

buruieni odată cu cerealele, împră

ştiind seminţe rele odată cu cele 

bune, semănând bucate potrivite 

laolalta cu altele mai potrivite pen

tru alte regiuni. Pe acelaş câmp 

găseai 15 feluri de grâu sau secară 

în Rusia prerevoluţionară şi nimă

nui nu-i păsa că un soi este bun 

pentru regiunile mai calde, altul 

pentru regiunile mai răcoroase, că 

unuia îi place o primăcară lungă, al

tuia una scurtă“. Metoda şi ştiinţa 

geneticienilor avea eă iniţieze intro

ducerea rânduielii cu Vavilov.

A R B O R I I
de Alexandru Jebeleanu

Aripele arborilor toamna se desprind 

Şi se aşează iar învinse pe păm ân t. . .  

Doar câteodată, noaptea, îngerii le prind 

Ca să le dea în taină la armăsari de vânt.

Ci-aşteaptă o primăvară cu zările curate. 

In care să Ic crească aripile pure,
Şi dornici după soare şi păsăi-i colorate 

Să sboare liniştiţi spre limpezi.Tii azure..
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M A C H IA V ELL
Poate că nici o operă nu s’a bu

curat de o faimă rea mai ncmerita- 

tă, decât aceea a secretarului floren

tin. Falsificate şi rău înţelese sen

tinţele lui Machiavelli au slujit la 

eşafodajul unui monstruos sistem 
întitulat „machiavelism“, sistem de 

caro nimeni nu era mai îndepărtat, 

decât chiar Machiavelli. Criticii şi 

detractorii, care au fost totdeuna 

mai numeroşi ca cei ce înţeleseseră 

cu adevărat sentinţele secretarului 

florentin, n.au făcut altceva decât 

să se răsboiască cu un duşman ima

ginar, pe care fantezia lor îl creiase. 

Peste puţine opere s’au asvârlit a- 
tâta venin, ocară şi reînţelegere ca 

peste „Principele“ lui Nicolaie Ma

chiavelli. Admiratorii, cei puţini, 

n ’au răspuns decât printr’un epitaf, 
pe care l-au aşezat pe mormântul 

cugetătorului în biserica Santa- 

Croce: „Tante nomine nullum per 

elogiam Nicolaus Machiavelli“. Ne

dreptăţit în viaţă, calomniat de pos

teritate, Machiavelli n’a avut parte 

decât de ura, prostia şi neînţelege

rea omenească. Dar preceptele flo

rentinului, tălmăcite în sensul lor 

adevărat, s’au bucurat de preţuirea 

celor puţini dar merituoşi, respectul 

şi consideraţia lor au deschis umilu

lui secretar calea spre adevărata 

glorie.

Una dintre cele mai des întâlnite 

greşeli şi probabil principala e aceea 

de a privi opera lui Machiavelli ,,sub 

specie aeternitatis“, ori atât opera 

cât şi oniul sunt produse specifice 
ale Renaşterii şi numai încadrându- 

le în ea se poate aprofunda sensul 

lor. Machiavelli e mai întâiu de toate 
un om al timpului său, un observa

tor al moravurilor şi principiilor 

care conduceau arta politică ca şi 
viaţa în acea vreme. Lucrările sale 

politice şi în special Principele sunt 

de o obiectivitate înspăimântătoare. 

Sentinţele se bazează pe fapte şi 
dacă acestea sunt perfide nimic mai 

firesc ca într’o lume de sforării di

plomatice, intrigi, viclenii şi trădări. 

Principele, cel ales să conducă 

oamenii, nu trebue să se dea înapoi 
dela nici un mijloc, pentru a asigura 

prosperitatea Statului şi bunăstarea 

supuşilor săi. Dar ceeace a revoltat 
mai mult pe calomniatorii lui Ma

chiavelli n’au fost atât sentinţele 
Iui, care treacă meargă erau în per

fectă coincidenţă cu realitatea, cât 

mai ales forma lor pură fără a da 

posibilitatea nici unui echivoc. Ma

chiavelli spune, cu o admirabilă sin

ceritate lucrurilor pe nume şi merge 

drept la ţintă. E o manieră pe care 

cei ipocriţi nu o vor putea suferi 

niciodată. Ofensa virtuţii e apărată 
totdeuna de cei mai puţini virtuoşi. 

Şi Friderich al Il-a, suveranul cel 

miai puţin onest în principiile sale po

litice, scrie un Antimachiavell, eta

lând principii de o perfectă morali

tate, de care nu s’a ţinut bineînţeles 
niciodată.

In afară de cei ce făceau politica 

lui şi astfel era fatal să-I renege, 
principalii duşmani ai florentinului 

au fost Iezuiţii. In tr ’un capitol din 

Principele (X I) vorbind despre dom
niile bisericeşti, Machiavelli atacă cu 

vehemenţă Statul papal, biserica ro- 

iiiană fiind pentru el principala cau

ză a anarhiei din Italia. E o afirma

ţie pe care stâlpii bisericii nu i-au 
putut-o erta niciodată. Anticlerical 

şi areligios, Machiavelli e primul 

care trasează hotarul care desparte 

politica de morală. E  un moment în

semnat în istoria disciplinelor poli

tice, care îşi câştigă mult dorita in

dependenţă, dar e în acelaş timp un 

act de curaj. Faimoasa teorie a gra

ţiei divine e asvârlită la coş şi poli

tica devine ceeace ar fi trebuit să 
rămână totdeuna. Din preocupările 

politicei nu pot face parte cele de 

ordin tiologic, ceeace încercaseră cu 

un mare lur de argumente, teoreti

cienii şi filosofia oficială a bisericii 

catolice (nu-i vorba că papi ca Ale

xandru al Vl-a şi luliu a IlI-a, se 
străduiseră să demonstreze în prac

tică contrariul).

Ceeace a revoltat însă pe toţi co

mentatorii, erijaţi la rangul de su

premi judecători ai florentinului a

de Traian Liviu Birăescu

fost modelul care l-a inspirat pe Ma

chiavelli, când a conceput Principe
le : Cezare Borgia, II Valentino, sper

jur şi trădător, ucigaş al fratelui 

său, amant al sorei şi fiul unui tată 

simoniac.

Va trebui ea odată istoria obiec

tivă să arate prin ce au fost Borgii 
mai răi decât ceilalţi aventurieri ai 

Renaşterii. Şi chiar dacă ar fi aşa 

(căci ticăloşiile lor nu le va contesta 
nimeni) s’ar putea tăgădui talentul 

şi iscusinţa de cari Cezare a dat tot 

deuna dovadă? Ori dacă principiile 

lui Machiavelli admit că între politi

că şi morală nu există nici o legă

tură dece nu i-am da dreptul de a 
admira pe acel om care datorită cu

rajului şi armelor sale, unise centrul 

Italiei şi cine ştie, soarta de nu i-ar 

fi stat împotrivă dacă nu şi-ar fi rea

lizat grandielocventa deviză: „Aut 
cezar, aut nihil“.

Principele e scris de altfel 10 ani 

după decăderea lui Cezar când „H 
Valentino“ nu rămăsese în mintea 

autorului, decât visul său de aur: 

omul care ar fi putut făuri unitatea 

Italiei.

Curioasă figură aceca a secreta

rului florentin. Acuzat de cele mai 

josnice defecte, -viaţa lui toată nu-i 

decât un continu serviciu adus pat

riei, nu arareori ingrată. Designat 

ca întruchiparea cinismului şi a 

lipsei de iluzii, poza sa politică nu 

porneşte decât din visul de aur al 

unui patriot idealist : unitatea Italiei, 

închipuit ca un om rece, fără iluzii, 

rece, fără suflet şi fără scrupule, 

viaţa ni-1 arată ca pe unul ce iubeşte 

veselia, glumele şi anecdotele plă
cute. Iar peana pe care cucernicii ur

maşi ai Iui Loyola o socoteau inspi

rată de deavol, îndemnând doar la 

lipsă de srupule şi atrocităţi, are 
totuşi puterea să scrie literatură, po

vestiri şi comedii, dintre care una, 

Madragola, face început de eră în 

teatrul italian.

Multiple aspecte ale unei com

plexe personalităţi. Nu e de mirare 

că acei ce vin să-l judece în virtutea 

unor judecăţi prestabilite nu înţeleg 
nimic din adevărata valoare a ope

rei secretarului florentin.

Machiavelli se naşte în Florenţa 
şi îşi petrece viaţa în cea mai sbu- 

ciumată perioadă a Renaşterii. Ce

tatea de pe malul Arnului, trece 
succesiv dela guvernarea Medicilor, 

la aceea a poporului, devine Stat 
teocratic sub Savonarola, ajunge 

apoi din nou sub Medici şi înfine ia

răşi la domnia poporului.

Această perpetuă fluiditate a for

melor de guvernământ, e dealtfel 

un rău de care sufere întreaga Ita
lie. Nicărei în afară de Veneţia nu 

se găseşte el mai mic fir de conti

nuitate politică. Mizeria şi lipsa 
de posibilităţi înfloresc pretutindeni. 

Nimeni nu încearcă, nimeni nu speră 

în ceva mai mare. Coruptă, aceea 

care ar fi trebuit să fie elita Italiei, 

luptă când în slujba Franţei, când 

a împăratului, când pentru Papă, 

când pentru Veneţia. Alianţele şi 

prieteniile se încheie sau se desfac 
dela o zi la alta. Secretarul Senio

riei, trimis în numeroase misiuni are 

această dureroasă experinţă mai 

mult ca oricare altul. Şi totuşi când 

ţara se află cutropită dela un capăt 

Ia altul, el Messer Nicolo speră mai 

mult decât întărirea cetăţii lui. Şi 

în opera sa se înitrevede, vislu de 

aur nemărturisit, întrezărit abia : 

unitatea Italiei.

Unui astfel de om care auzise din 

gura Iui Cezare însuşi isprava dela 

Sinigalia, care asistase la căderea 

Borgiilor, în memorabilele zile ce 

precedaseră alegerea de papă, a lui 

luliu al Il-a, nu i se poate cere să 

facă pe profesorul de morală. Ma

chiavelli o spune lămurit: între po

litică şi morală nu există nici un fel 
de legătură. După cum nu există 

nici una între politică şi cer, „cerul 

este eliminat din politică“ spune co

mentatorul lui Machiavelli, Etore 

Janni (Machiavelli, Milano 1927). 

Pentrucă politica este mai întâiu de 

toate, fapte. Singurul concretul con

tează. Proectele abstracte n-au ce 
căuta.

Legile politicei, dacă există, tre- 

buesc extrase din fapte şi evenimen

te, nu din metafizică sau natura spi

rituală a omului. Singurul lucru 

care ne interesează este ceeace este 

dat, nu ceeace ar trebui să fie. Iar 

ceeace dat se naşte dintr’o fatalitate 

istorică. Tot ce a fost va mai fi, nu 

în succesiunea evenimentelor ci în 

aceea a modalităţilor care le pro

voacă. Nu vor fi aceiaşi oameni pe 

scena istoriei, dar vor fi aceleaşi 

cazuri. Căci pasiunile omeneşti ră

mân veşnic aceleaşi. Şi ele provoacă 

fenomenele.

Istoria devine astfel pentru poli
tică, cartea din care pot fi scoase 

învăţămintele pentru vremurile 

viitoare. Anticipând pe Vico, Machi
avelli crede şi el în acelaş: „corsi e 

ricorsi“, care caracterizează istoria 

lumii.

Deaici, din examinarea atentă a 

fenomenelor istorice, din contactul 

intim cu istoricii greci şi romani, se 

naşte acel minunat obiectivism re

flectat aduseari sub formulă pesi

mistă. Omul, zice Machiavelli, (şi 

spusele lui, provoacă furtună) e rău 

dela natura sa. Neîncrederea trebue 
să fie prima mişcare faţă de semenii 

noştri, căci oamenii fac binele numai 

de teamă sau de nevoie. Sunt cuvin- ■ 

tele acestea scrise de peana unui în

răit în rele? Sau mai degrabă ale 

unui sfetnic cuminte, care a văzut 

toate ticăloşiile omeneşti?

Ceeace face însă sâmburele con

cepţiei politice a lui Machiavelli, e 
atât de discutatul şi neînţelesul con^ 

cept de „virtu“. A fi virtuos'înse

amnă în concepţia machiavellică, 
sensul pe care îl dădeau latinii cu

vântului. Virtu e mai mult virtuo

zitate decât virtute. Virilitate, forţă 

şi stăpânire a evenimentelor. Ero
ism, energie.

Virtu, apare în concepţia machia
vellică, ca o calitate pe alt plan, de

cât cel etic. Virtuos e în această 

privinţă, Cezare Borgia, omul lovi

turilor măestrite şi fulgerătoare. 

Virtu e iscusinţă, curaj, şi hotărîre. 

Virtute eroică şi stăpânitoare. Căci 
Machiavelli (şi aici se vede că nu 

poate fi conceput, ca un pesimist în 
politică) afirmă că soarta nu e o 

fatalitate. Ea stă sub stăpânirea 

evenimentelor, (fortuna), dar numai 

jumătate, cealaltă, e în stăpânirea 

noastră şi noi ne-o putem făuri. Cel 

ce are virtu, îşi stăpânşete soarta. 
Şi în genere, politica nu trebue să 

fie (şi n’a fost în liniile ei mari) alt

ceva- decât scena pe care s’au mani

festat, posibilităţile virtuoşilor.

Opera politică a lui Machiavelli, 

poate fi concepută sub forma unei 
trilogii: Principele, Discorsi, Arta 

războiului.

Principele, opera cea mai celebră, 
deşi după unii nu şi cea mai meri

tuoasă, a fost concepută puţin timp

Cântec pentru frate
de Romulus Fabian

Punct pun veacului dus. Aşa.

Şi încep cu slovă mare.

Nu plângând, niici scuipând morţii, 

Ci’n nou drum spre nouă zare.

Poarna au flăeut-o săb ii, ,,

Plâns şi sânge ’n toată valea . . .

Şi mai plânge-or pân’ găsp.-şi-va,

Pe noul mers, valul calea.

Eu, un greer ce nu dau pinteni 

Ca să sboare armăsarii,

Ţârăi-voi lângă drumuri 

Şi mirişti, când trec plugarii.

Câte-odată’n lună plină 

M’oi abate spre uzini.

Să duc miregme din ţarini 

Celor duşi de-aci ’n sitrăinî.

Le-oi cânta de-acasă cântec,

Dela frate pentru frate,

Să-l îngâne dacă’n lume 

Ar veni iar strâmbătate.

Aurel Ciupe

după căderea guvernului popular şi 
i-a adus autorului faima cea mai 

mare, dar şi cea mai teribală. Opus

culul are ca motiv dominant; gu

vernarea unui stat nou cucerit prin 

arme sau beneficiul norocului.

Operă scrisă pentru a servi de 

tratat unui guvernământ despotic, 
„Principele“ e opera cea mai legată de 

mediu. Deşi scrisă dintr’odată şi pa
ralel cu Discorsi, ea nu-i deloc o 

operă de mântuială. Tratat al ob

servaţiei mai mult decât al reflexiei, 

materia opusculului, era de hiult 

maturizată în spirit. Ea e scrisă 

pentru timpurile când, după expre

sia lui Machiavelli materia umană e 

mai coruptă, căci numai într’o ast

fel de lume pot triumfa oameni ca 
Borgii. Apologie a vicleşugului şi a 

m’Viciunii? nic^iecium. Ceeace vrea 

Machiavelli, chiar când îl alege ca 

model pe „II Valentino“ e salvarea 

Statului prin mijlocirea unui om 

puternic. Statul trebue să trăiască 

şi să fie puternic. Nu importă cum. 

Cezare, Principele, e doar o unealtă. 
Pe fiul papei chiar dacă l’a admirat, 

Machiavelli nu l’a iubit niciodată. 

EI speră numai că cu calităţile de 

care Cezare dăduse dovadă, se va 

putea înfăptui visul de aur al a- 

cestui patriot, pe care soarta l-a 
vrut secretar al senioriei. Nu o glo

rificare e Principele, ci un manual 

al guvernării unui Stat corupt, aflat 

pe marginea prăpastiei.

Dacă Principele, e scris pentru un 

principat, „Discorsi“ conţine teoria 

Statului republican.

Principatul e o formulă de Stat 
pentru vremurile mai agitate, când 

materia e mai coruptă. Când ea e 
sănătoasă, formula ea mai fericită 

este Republica. Statul apare în Dis

corsi ca Un organism compus, operă 

a efortului colectiv. E l e alcătuit din 

materie (oameni, teritoriu) şi formă 

(putere statală, autoritatea). E un 
fapt şi nu un drept. Machiavelli exa

minează tot din punct de vedere sta

tal, religiile, găsind păgânismul mai 

nimerit pentru viaţa de Stat, deoa
rece îi face pe oameni mai t ari şi 

mai iubitori de libertate. Tot aici se 

mai găseşte şi critică adusă bise

ricii romane pe care Machiavelli o 

socoate cauzatoarea relelor din Ita 
lia. Fugitiv examinează apoi lupta 

dintre clase câre e naturală şi aceea 

dintre fracţiuni carc e decădere. Co
ruperea e celalalt senm al decăderii. 

Ea începe (observaţia e remarca

bilă), prin scăderea simţului legali

tăţii. Caracteristica Statului corupt 

e facilitatea Cu care se nasc şi se 

instarează guvernele tiranice, pre
cum şi desele reforme în rânduiala 

fundamentală. însfârşit „Discorsi“ 

recomandă o atitudine hotărâtă în 
politică. Aici cea mai primejdioasă 

e tocmai calea de mijloc.

„Arta războiului“ (dialoguri) are 

ca ideie centrală, renunţarea la ar

matele mercenare şi rentoarcerea la 

armatele naţionale. Intre rânduiala 

politică şi cea militară există o 

strânsă corelaţie, iar Statul pentru 

a fi puternic trebue să se sprijine 

Pe amândouă, conform dictonului 

latin care sintetizează funcţiile sta

tale în: „Justitia et arma“.

Problema cea mai dificilă dar şi 
cea mai interesantă constă în a pu

tea stabili în ce măsură a influenţat

Desen

Machiavelli stinţa şi arta politică a 

posterităţii. Direct e mai greu de 
constatat. Machiavellismul în sensul 

diformat al cuvântului nu e opera 

secretarului florentin. E l a existat 

decând e lumea. Numele lui Messer 

Nicolo i-a servit doar la crearea lui 

ca termen. Atunci ca şi oricând 

oamenii vor fi înclinaţi să Se mintă, 

să se prefacă şi să se înşele unul pe 
altul, fără ca măcar să pretexeze 

înalte raţiuni de stat.

Există însă şi un alt machiavel- 

lism, substratul politic pur al ope

rei lui Machiavelli. Metodă politică 

care caută să prindă realităţile po

litice sub adevăratul lor aspect, 

lucru care necesită în primul rând 

dezbărarea de orice prejudecată sau 
iluzie. Şi dacă Machiavelli a avut 

detractori de talia lui Friderich al 

n-a şi Metternich nu trebue să u i' 

tăm că Principele a fost adnotat îşi 

‘ tudiat de mâini ilustre: Carol Quin- 

tul, Richelieu, Napoleon, iar unita

tea Italiei şi Germaniei a fost fău

rită întrebuinţând tocmai metodele 

machiavelice.

Nu e vina secretarului Senioriei, 
dacă idei pe care le enunţase el pri

mul au luat o deformare străină, de 

pildă, acea a armatelor naţionale, 

care s’au transformat în naţiune ar

mată.

Influenţa pe care a avut-o Machia
velli asupra scriitorilor următori e 

de necontestat. Montesquieu şi Rous

seau dintre cei mai depărtaţi, iar 
asupra celor mai apropiaţi: Nietz

sche şi Sorel.

Maxima florentinului „omul e rău“ 

îi va sluji lui Nietzsche la critica 

omului care nu-i scop ci mijloc, 

spre supraom.

Sorel va pune în ale sale: „Refle

xión sur la Violence“ accentul pe 

logica violenţei, al cărei proces îl 

dezvălue. Principele lui Machiavelli.

Aportul operei lui Machiavelli în 
ştinţa politicei e considerabil. Dar 

nu el a încetăţenit metodele expuse 

în Principele. Cel care a propăvă-' 
duit neîncrederea şi înşelăciunea, 

maestrul sforăriilor diplomatice, a 

fost în viaţa de toate zilele, un ce-i 

tăţean onest şi vesel, lipsit mai în- 

totdeuna de mijloace băneşti care 

să-i faciliteze un traiu uşor şi larg. 

Machiavelli a fost cinstit. E  un lucru 

constatat şi mai presus de orice bă
nuială. Şi ferm în convingerile sale 

politice. Republican în tot timpul 

gonfalonieratului lui Soderini, el a 

rămias prieten sincer al acestuia şi 

după revenirea Medicilor. A  suferit 

pentru credinţele sale, umilinţa, in

juriile, închisoarea şi tortura. Iar 

dacă după aceea a slujit pe Medici 

printrânşii îşi slujia patria. Mai pre

sus de toate a fost un fanatic al afa

cerilor de Stat. Deaici au pornit 

toate injuriile impotrivă-i. Fireşte 

florentinul nu trebue interpretat ca 

un vizionar, pentrucă el a văzut 

înainte de toate faptele. Dar trebue 

îndepărtată di'nprejurul său pâcla 

legendelor mincinoase sau iezuite şi 

opera-i analizată „sine ira et stu

dio“. Reflexii amare, dar întotdeuna 

actuale se pot face şi astăzi asupra 

ei. Dar mai presus de toate ceeace 

ne învaţă, omul şi opera lui e 

să privim senini şi cu curaj adevă

rul în faţă. Făurindu-ne astfel, mij

loace sigure de a combate răul.
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însemnări despre istorie
Pentru o cercetare istorică e bine 

înainte de toate să se pornescă dela 

un moment precis, sau dela o naţi

une, sau dela un oraş; să i se stu

dieze compoziţia, clasele şi politica 

externă şi i'-ilcină din anumite pe

rioade, în cu;ei;Lcle ce se formeaîîă 

în nurul unui om sau a unei dcutii- 

ne. Este totdeauna riscant să îmbră

ţişa perioade prea vaste, depăşind 

viaţa unui om sau a unei generaţii.

Există totuşi doctrine ce se des- 

voltă, medii ce influenţează asupra 

oamenilor printro educaţie precisă 

şi care durează perioade îndelungate. 

Se formează în felul acesta istoria 

unei idei şi oamenii contează în mă
sura în care interpretează această 

idee sau o realizează mai mult sau 

mai puţin.
Din cauza aceasta un om politic 

se subordonează întotdeauna unui 

mediu, unei tradiţii; dacă există 

contrast între mentalităţi va putea 

miza pe una sau cealaltă, sau să 

facă să triumfeze una, dar prin 

aceasta va concretiza sau va face 

inevitabil pentru mai târziu desvol

tarea în sens contrar.

Clasa dominantă imprimă întregii 

naţiuni cultura şi vederile proprii, 
pentrucă fiecare individ activ tinde 

să-şi însuşiască mijloacele unei 

culturi mai înalte: din această cau

ză o posibilitate de reacţiune sau 

de revoluţie este posibilă numai în 

caz de nesiguranţă a clasei domi

nante şi se naşte din aceasta, ca o 

urmare naturală a comportării sale. 

In contactul sau suprapunerea di
verselor popoare, cel mai inferior 

culturaliceşte tinde să absoarbă, să 

imite, cultura aceluia care îi este 
superior; totuşi o astfel de evoluţie 

nu Se poate îndeplini dintr’ odată; 

este inevitabilă trecerea prin etape 

succesive. Se începe printr’o deca

denţă a gândirii mediului celui mai 

ridicat, cu o pornire din nou dela 

puncte precedente pentru a reface 

un drum deja parcurs, spre a ab

sorbi cu mai multă uşurinţă poziţia 

mediului antagonist mai înapoiat. 

Intervine mereu această necesitate 

de nivelare. Ori, admiţând că dru

mul evoluţiei este unic, contrastul 

între, două popoare, adică între 

două grupuri umane, care trăiesc în 

medii istorice diferite, se prezintă 

de nerezolvat; cel mai puţin avansat 

încearcă să obţină ceace celălalt deja 

obţinuse, acesta la rândul său nu 

este dispus să cedeze ceace repre

zintă patrimoniul necesar al civili

zaţiei sale prezente, precedentul 

ineliminabil.

Ar urma să se afirme astfel uni

citatea tendinţelor umane: o atitu

dine filosofică sau religioasă nu ar 

fi decât consecinţa unei atitudini 

militare, un afinament, dar fiecare 

din aceste poziţiuni nu ar avea faţă 

de cea precedentă o demarcare ab

solută, ci mai mult tendinţa de a 

afirma voinţa de impunere tot mai 

mult a propriei personalităţi. De 

aici derivă că este necesar să se 

studieze mentalitatea revoluţionară 

şi cea religioasă şi să se vadă ce 

importanţă a avut elementul in

dividual în atitudinea acelora care

de Silvio Guarnierl

s’au ridicat prin ele. Pe de altă 

parte, pentrucă evoluţia nu admite 

Irofi-maţiuni imptrovisiate, esţe neca- 

sar să se înţeleagă momentul pre

zent al fiecărui popor, şi a nu-1 con

damna, ci de a-şi da seama de nece

sităţile şi poziiţiurea sa, încercând 

accelerarea progresului prin proprie 

influenţă.
In  ceace priveşte atitudinea indi

viduală, spiritul de revoltă, şi indi

vidualismul, însemnează deci impo

sibilitatea de a găsi o bază de ac

ţiune şi de colaborare în propria so

cietate, în timp ce în mod natural 

omul tinde spre aceasta.

Este necesar întotdeauna &ă se 

studieze evoluţia unei idei, şi să se 

bazeze mai mult pe ea decât pe o 

istorie a genurilor: istoria litei*aturii 

sau a artei. Substituirea argumen

telor şi a atitudinilor apare îndea

juns de nejustificată în aceste două 

istorii; un scriitor este un om de 

acţiune, care tinde să realizeze un 

ideal, el poate fi împins să scrie în 

diferitele momente de a realiza 

ideia în mediul căreia trăeşte, din 

care cauză scrsul său îşi însuşeşte 

ton şi însemnătate aparte; a face 
istoria unei idei însemnează să i se 

descopere naşterea, formarea, reali

zarea în mediul mai mult sau inai 

puţin favorabil, şi criza si decaden

ţa sa. care fac loc naşterii unei alte 

necesităţi, urei alte idei. Este jus- 

tificnt deci să se facă o i storie a 

creştinismului, a liberalismului, a 

socialismului, şi ar fi chiar mai com

plet să se cuprindă în aceste istorii şi 

literatura, neizolând-o într’un gen 
aparte; la fel şi cu filosofia; trans- 

formându-le în ceva străin vieţii, 

se riscă de a le arăta ne- 

juEtificate' şi de a lua orice' po

sibilitate de apropiere între diferiţii 

scriitori ai unei epoci. Deaceea la 

diverşii scriitori nu există atâta o 

afinitate de m,eserie, dar există la 

ei o atitudine diferită, după momen

tul în care vin să se situeze în isto

ria unei idei, în mediul lor.
*

Dictatura unui om se impune în 
momente de nesiiguranţă, când lip

seşte o convingere fermă d6 ceace 

trebuie îndeplinit şi sunt contraste 

iremediabile între două sau mai mul

te partide, deci când lipseşte cunoaş

terea exactă a condiţiunilor şi m ij

loacelor statului şi un program de 

guvernare, o filosofie practică difu

zată în claselii conducătoare (Napo
leon I  şi in, Bismarck]). Dictatorul 

tinde spre realizare, tinde la acţiune, 

pentrucă are la îndemână puterea 

necesară unei acţiuni de rezolvare; 

dat fiind momentul dificil şi pozi- 

ţiunile ireconciliabile, el va fi îm
pins să apese pe punctele mai slabe, 

de minoră rezistenţă, şi să realize

ze ideile, convingerile pe care le re
cunoaşte Ca fiind cele mai difuzate 

şi apropiate majorităţii, deci, din 

partea sa, nici o inovare teoretică, ci 

doar exploatorea unei retorici deja 

puternică în mediile societăţii sale.

»

Războiul este actul în faţa că

ruia popoarele se resemnează mai 

uşor, Ca în faţa unui lucru fatal,- ca

Alexandru Popp Auloporlrel

pentru o necesară apărare a între

gului patrimoniu propriu; în mo

mentele de nesiguranţă, de desechi- 

libru, recurgerea la război însem
nează renunţare la a gândi, însem'- 

nează a te deda unei fapte care are 

cele mai evidente caracteristici ale 

acţiunii dar căreia îi lipseşte orice 

conţinut, pentrucă în toate este în 

dependinţa de o altă voinţă; răz

boiul demonstrează întotdeauna de

cadenţa individului şi a libt’rtăţii.,

*

Studiul istoriei duce la necesitatea 

eliminării schemelor fixate, a depă
şirii categoriilor fixe şi a definiţiu- 

nilor ce par definitive; studiind is

toria, la început ne simţim copleşiţi 
şi îiD, minte ni se înstăpâneşte un fel de 

fatalism; lim itări ferme tind să în

cadreze ca şi memoria noastră la 

fel şi voinţa noastră de acţiune: 

epocile de decadenţă şi de civilizaţie 

nu sunt decât proecţiunea în trecut 

a unei voinţe polemice uneori mes

chine. O astfel de mentalitate tinde 

azi să încingă şi să dea poziţiei noa

stre istorice sensul fatalismului; la 

aceasta contribuesc scriitori ca 

Spengler, de exemplu. Nouă ne 

este rezervat de a găsi datoria omu

lui în orice moment istoric, departe 

de a face istoria să stăpânească pe 

om, ci de al face pe acesta o forţă 

activă care se altoeşte în istorie. 

Omul mediu, stăpân pe convingeri 

mediocre este obişnuit să dividă is

toria în părţi exacte şi să supună 

propria mentalitate unor scheme ri

gide, indiscutabile.
A admite decadenţa unei ţări în

semnează să recunoşti că fatalitatea 

stăpâneşte omul; chiar Hegel, ten

tând o justificare a epocilor de de

cadenţă, este dominat de acest coş

mar.
*

Există apogeul unei civilizaţii şi 

decadenţa ei? desigur, dar întot
deauna dintr,un punct de vedere, 

judecând conform unei riguroase ap

licaţii a unui princitpiu: desigur nu 

există numai un singur fel de deca

denţă. Important este să se stabi

lească dacă toate activităţile umane 

decad în acelaş timp şi dacă o civi

lizaţie le exaltează în mod contem

poran, Iar o astfel de regulă nu se 

poate definitiva pentrucă oamenii nu 

sunt clasificabili în manifestaţiunile 

lor şi nu pot fi supuşi unei scheme 

fixe. Desigur ataşamentul oamenilor 

faţă de un mediu, faţă de o clasă 

socială, un moment istoric, limi

tează capacitatea lor de acţiune şi 

deci orice posibilitate a lor; deter

minarea unei sarcini admite o per

sonalitate bme definită, dar în ace

laş timp evident restrânsă la o ex

pansiune practică imediată: aşa sunt 

marii comandanţi, marii politicieni, 

reprezentativi într’un moment dat 
dar din cale afară de limitaţi. Cel 

ce şi-a supus propria viaţă şi prop
riul entuziasm unui scop pe care-1 

acceptase din exterior, a ajuns la 

un fel de trădare a lui însuşi şi jiu  
poate fi considerat ca model, dar 
conştiinţa acestei trădări îi este 

întotdeuna prezentă şi nu se poate 

elibera de ea; important este să se 

vadă cum reacţionează şi cum din 

acest contrast cu el însuşi se vor 

elibera alte tendinţe mai ridicate. 

Aceste limitări sunt practice, dar şi 

mai mult teoretice: amintim că omul 

tinde să-şi supună propriile idei po- 

ziţiunii sale în medul căruia apar

ţine, în societatea sa; acţiunea prac

tică nu poate fi izolată complet de 

gândirea sa; el va căuta întotdea

una acordul între aceste elemente. 

Omul deci este supus condiţiunilor 

timpului şi mediului său ? Da, în mă

sura în care este mediocru şi resem

nat; dar important pentru noi este 

de a nu-1 exalta ca un mare om, şi 

opera Iui ca măreaţă, dacă oglindeş

te astfel de limitări. Măreţia în acest 

sens trebuie căutată în aceia cari 

căutară extrema libertate; din a- 

cest punct de vedere nici un mediu, 

nici ujn timp, şi nici o societate nu au 

fost f."vorabiIe individului liber. 

Trebue depusă atenţiune pentrucă o

PE CREANGA VIEŢII
de Alexandru Jebeleanu

Pe creanga vieţii ne flutură vântu l:

Batiste albe spre ccru! deschis,

Şi ne culege seara pământul 

Ciuguliţi de stele şi umezi de vis.

Asemeni roadelor ne pălim şi cădem;

Unii târziu, alţii în floare.

Cu buzele arse de-acelaşi poem 

Ne scuturăm frunţile’n soare.

Din sevele noastre cresc plante amare 

Şi ’n fie ce floare ne râde-un bunic,
Doar cerul ne învaţă prin semne stelare 

Că suntem in lanuri mari de nimic.

Şi totuşi lisus a trecut printre noi.

Sfărâmase bulgari rotunzi de iubire,

Şi urma lăsată adânc în noroi,
Făgădueşte o nouă ’ntâlnire.

Lri care în taină poate ne-om duce,

Biciuiţi de febre ai de pustiu 

Semănăm atât de intilt cu o cruce 

Şi creştem înalţi cât un sicriu!

astfel de afirmare riscă să ducă la 

exaltarea unor indivizi care, în ciuda 

unei atitudini de rebeli erau legaţi 

de mediul lor ca şi cum ar fi trăit 

şi acţionat în el; libertatea, este in

dependenţa judecăţii, fără a limita 

la u.i cerc restrâns o astfel de jude- 
^cată (limitele lui Mazzini, limitele 

lui Marjţ). Pentru toţi scriitorii în

să există limite; este inutil să se 

creeze mitul unui maestru infailibil; 

deoarece cu o astfel de convingere 
am crea o limitare pentru noi înşine, 

dacă poziţiunea noastră umană poa

te sau vrea să fie nouă; important 

este să se caute limitele unor astfel 

de scriitori, unor astfel de oameni.

In această diirecţie internaţiona

lismul îşi însuşeşte caracterul de a 

face să se piardă orice sens limitat 

el acţiunei noastre, are posibilitatea 

de a ne arăta într’o singură forţă 

cultura; tocmai în felul-acesta isto

ria devine prezentă şi discutabilă; 

ca scheme de idei, prea des închise, 

proectate în trecut.
*

Problemele fundamentale sunt: 

determinarea valorii acţiunei indivi

duale într’un moment istoric dat, 

raportul său faţă de mediu sau 

medii. Determinarea valorii acţiunei 

în sine, pentru individ.

Cu privire la acest al doilea punct: 
individul tinde la acţiune împins de 

necesitatea, apărării, adesea din dis

perare; suferinţele îl constrâng să 

Caute un remediu, o ieşire, încercând 

Sa schimbe condiţiunile în care se 
desfăşoară propria-i existenţă: cei 

oprimaţi tind în mod natural să a- 

jungă la cârmă (comunismul lui 

Marx, dictatura proletariatului), în 
acest sens violenţa, generează vio

lenţa opusă, însuşi creştinismul nu 

putu să nu devină agresiv. In orice 
mod este posibil şi necesar să se 

facă o distincţie între acţiuni, dar 

aceasta numai printr’o clasificare 

succesivă, deci luând în considerare 

evoluţia naturală, ca şi cum una ar 

decurge din celalaltă. Această clasi

ficare va risca ea să duca la fata

lism? Trebue să ne ferim de orice 

simplicism, acţiuni asemănătoare în 

aparenţă sunt diferite în valoarea 

lor, în raportul lor cu momentul is

toric la care se referă. Acţiunea scri

sului se poate însera într’un moment 

luând înfăţişarea resemnării, în al

tul cu aspectul voinţei de acţiune, 

dar chiar voinţa de acţiune poate 

fi în sine reacţionarea şi re

semnarea să ascundă un ferment 

revoluţionar. Este necesar deacea şi 

scriitorul să fie situat nu numai în 

momentul istoric ci şi în mediul lui 
natural, familiar şi social. Scriitorul 

în măsura în care acţionează, şi scri

sul este acţiune, reprezintă două 

feţe alte unui contrast, nouă deci, 

prin scrierile sale ne sunt date ele

mentele pentru a face o judecată.

In mentalitatea revoluţionară este 

necesar să se individualizeze bine 

elementele personale şi antinomiile 

lor; mulţi revoluţionari se apropie 

de popor proclamând voinţa lor de 

a-1 ridica, dar mişcarea lor de apro

piere a fost provocată nunrai de o 

criză individualistă, adecă de inca

pacitatea de a găii în mediul pro-

prire o posibilitate de soluţionare a 
existenţei lor; dintr’o astfel de de

cadenţă a mediului lor sunt înpinşi 

să caute un altul care lî se prezintă 
mai viu, mai capabil de viitor.

*

Ideea pe care ne-o facem despre 

un popor sau despre poporul nostru 

depinde de atitudinile istorice deter

minate pe cari acesta şi le-a asu

mat şi cărora le dăm o valoare mai 
mare sau mai mică; dar, deoarece 

tindem să dăm mai multă importan

ţă faptelor contemporane, pentru a 

le explica, pentru a le justifica, sau 

pentru a trage prognosticuri, încer

căm să căutăm în istorie sau o con
tinuitate, sau o profundă schimbare 

în viaţa acelui popor. Cele două ele

mente pot chiar să coexiste după 

punctul de vedere sau voinţa care 

animă pe cercetători (pentru fran

cezi poporul german, contemporan 

este asemănător aceluia al lui Frie- 

derich II, al lui Bismarck, al lui Wil- 

helm II, pentru Hitler el s’a reînoit 

în raport cn republica lui Briihning). 

In mod necesar istoria conţine o 

continuitate externă, datorită ideilor 

care sunt transmise prin educaţie şi 

cari devin dogme pentru o categorie 

de cultură medie (iredentism), ast

fel de idei trebue să aibe un prece- 

dint istoric pentru a avea forţă, a- 
tunci se realizează mai uşor, sau 

pot lua valoare de reînoire revolu

ţionară (eliberarea Italiei).

Disciplina militară a unui popor 

depinde de lipsa de pregătire inte

lectuală, vasăzică de a-i fi amintit 

şi sugestionat mai ales constrânge

rile practicei violenţei, cuceririle mi

litare etc_ (Prusia, Germania). Dis

ciplina se arată în felul acesta ca o 

recunoaştere a valorii forţei brute. 

Pe de altă parte, un astfel de renunţ 

la independenţa, raţionamentului in
dividual duce Ia un desechilibru ma

xim, dacă o astfel de supunere a 

fcst înşelată. Pentru a menţine a- 

ceastă disciplină este necesară vic

toria, şi mai ales credinţa că meritul 

este al aceluia care conduce, fiindcă 
sacrificiul nostru trebue valorizat 

prin succes. Dar un astfel de sacri

ficiu pe de altă parte înrieamnă ade

seori lenevie, sau mai bine, lipsa 

unei convingeri, lipsa unei critici 

libere. Există deaceea o istorie mai 

mult sau mai puţin îndelungată a 

unui popor, adică o cultură de mai 

scurtă siau mai lungă dăinuire); 

istoria pentrucă să aibe va^ 

loare trebue să devină amintire, 

trebue să fi devenit cultură ; de aceea 

ea poate fi şi un patrimoniu diferit 

la diferite clase sociale. Pentru ita

lieni contează mai ales istoria mai 

recentă, aceea a formării Italiei, 

pentru clasele sociale mai culte, pen

tru străini, contează în schimb isto

ria precedentă şi perioada Renaş
terii. Mai amintim că educaţia pri

mară se bazează în deosebi pe isto

ria secolului al XlX-Iea italienesc, 

deaceea unele principii sunt învăţate 

pe dinafară (duşmănia faţă der ger
mani.)
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începuturile muzicii culte ruseşti
începuturile muzicii culte ruseşti, 

datează de pe la sfârşitul secolului 

al X V in . Până Ia această epocă, 

ruşii ca şi noi românii, nu aveau altă 

muzică cu caracter cult decât cea 

bisericească. După încreştinarea lor 

sub Vladimir cel Mare (988) ruşii 

au adoptat odată cu ceremonialul 

bizantin jşi muzica bisericească bi» 

zantină, care a fost propagată în 

Rusia de cântăreţi şi călugări greci 

şi bulgari absolvenţi ai şcoalei de 

muzică bisericească din Constanti- 

nopole.
Această muzică bizantină însă cu 

timpul a fost simţitor transformată 

de geniul creator rus, şi pe când în 

celelalte ţări de rit ortodox, străve

chile melodii au rămaş în forma lor 
monodică —  cântate fără nici un 

acompaniament sau invesmîntare 

armonică —  în bisericile ruseşti ele 

au îmbrăcat întâi o formă de hete-' 

rofonie (mai multe voci suprapuse), 

şi mai pe urmă au căpătat o înves-i 

mântare armonică.

înclinaţia spre gândirea armonică 

este eminamente caracfcerisftică peintru 

simţirea şi concepţia muzicală a 

ruşilor, fapt care se poate mereu 

constata din practica poporală de a 

cânta fără nici o instrucţie muzicală 

prealabilă orice melodie poporală în 
cor cu întregire armonică. înclinaţia 

armonică atât de accentuată a ruşi

lor fiind mereu în conflict cu modu

rile antice greceşti, cari au rămas o 

moştenire a vechii muzici bizantine, 

a creat cu timpul acel farmec speci-' 
fic al muzicii poporale ruseşti, oare 

deşi armonică, este totuşi esenţial 

deosebită de structura armonică a 
cântecelor poporale apusene.

Petru cel Mare şi urmaşii săi, 

Ana, Elisabeta, Ecaterina, vroind a 

da o desvoltare muzicii ruseşti, au 

chemat în ţară un mare număr de 
compozitori, instrumentişti şi cân-̂  

tăreţi italieni. Acest lung şir '  de 

compozitori italieni —  între cari 

găsim măeştrii de rang european, 

ca Paisiello, Traetta, Sarti, Cima- 

roza şi alţii —  ît dominat câteva de

cenii viaţa muzicală a Rusei.

Influenţa lor a fost covârşitoare 

nu numai asupra primelor încercări 

de muzică cultă autohtonă de salon

—  un gen de romanţă sentimentală 

cultivată de câţiva amatori, apar

ţinând clasei conducătoare, ca Ala- 

biev, Varlamov, Contele Wielhorsky 

şi alţii —  dar din păcate şi asupra 

muzicii corale bisericeşti cu un tre

cut atât de bogat şi o tradiţie sti

listică atât de originală şi nobilă 
alterându-i simţitor caracterul neaoş 

rusesc.

Cu toate că multe din operele a- 

cestor maeştri italieni —  scrise spe

cial pentru Opera Curţii din Petro- 

grad •— aveau subiecte ruseşti, nu

mai unul -dintre aceşti compozitori, 

anume Catterino Cavos, s’a intere
sat mai de aproape de muzica popo

rală rusească, utilizând în lucrării© 

sale câteva melodii poporale.

Deşi —  dat fiind structura şi ca

racterul atât de specific al melodiilor 

ruseşti, prin modurile lor străvechi 
cu totul deosebite de modul major- 

minor al melodiilor apusene, deci cu 

totul refractare unei tratări armo

nice în sens apusean —■ aceste me

lodii poporale nu au putut fi utili
zate decât într’o formă stâlcită, ac

tivitatea acestui compozitor a  fost 

totuşi binefăcătoare pentru desti

nele operei ruseşti, întrucât a sti

mulat pe compozitorii autohtoni de 

a imita acest exemplu.

Astfel câţiva compozitori aparţi

nând aceleeaşi clase suprapuse, ca 

Şl compozitorii de muzică de salon 

amintiţi mai sus, au făcut primele 

încercări de a crea o operă naţio

nală rusească, utilizând, în parte 

sau de-a întregul melodii poporale. 

Aceste prime încercări se datorează 
com,pozitorilor Volkov (1729— 63), 

Famiru (1741— 1800), şi fraţilor 

Sergiu şi Alexei Titov (1769— 1817) 

dintre care mai ales cel din urmă

—  cu aproape 150 de ani înainte de 

încercările similare ale lui Sabin 
Drăgoi la noi —  îşi poate revendica 

paternitatea ideii, de a scrie o ope-

de Zeno Vancea

ră exclusiv numai din melodii popo

rale adaptate situaţiilor dramatice.
Cel mai de seamă din această 

pleiadă de compozitori semi-diletanţi 

este fără îndoială Alexei Verstovsky 

(1794— 1862) a cărui operă „As- 

kold“ s’a menţinut multă vreme 

după moartea autorului ei, în reper- 

torul teatrelor ruseşti de operă.

In afară de aceşti compozitori, cu 

instrucţie muzicală incomplectă, 

cari cultivau arta sunetelor mai 

mult în calitate de amatori, erau şi 
câţiva cu serioasă pregătire profe

sională. După obiceiul general al 

acelor timpuri, aceştia au studiat în 

Italia, considerată încă în vremea 

aceea ca adevărată patrie a muzicii. 

Au cultivat deopotrivă şi muzica lu

mească şi cea religioasă, dar în timp 

ce lucrările lor, cari aparţinea mu

zicii lumeşti, prea dependente fiind 

de modelele italiene,, au fost repede 

depăşite şi nu mai au azi decât o 

valoare documentară, muzica lor re

ligioasă deşi suferind de aceeaş me

teahnă, dar având structură melodică 

mai mult sau miai puţin rusească, 
cu întorsături împrumutate din mu

zica poporală, dar încadrată într’un 

sistem armonic şi structură arhitec

tonică de cea mai pură esenţă ita

liană, foarte deseori cu stâlcirea 

structurii metrice în sensul unei 

prea riguroase simetrizări (europe

nizări), a format până mai în zilele 

noastre baza repertoriului liturgic.

După asemenea antecedente muzi

cale destul de modeste, apar dîntr’o 
dată doi compozitori ruşi de mare 

talent, Glinca şi Dargomiski, prin 

cari muzica rusească cultă a făcut 

dintr’o dală un salt uriaş.

Glinca Mihail Ivanovici (1805—  

1857̂ ) este considerat ca părintele 

muzicii ruseşti. Meritele sale în pri

vinţa iniţierii unui limbaj naţional 

rus, sunt într’adevăr excepţionale. 

După pleiada compozitorilor dile

tanţi, lipsiţi în general de un talent 

mai remarcabil, lipsiţi şi de solide 
cunoştinţa profesionale (e'xceptând 

poate pe Bortniansky şi Berezovs- 

ky) influenţaţi în acelaş timp şi 

prea mult de muzica italiană, Glinca 

este primul compozitor rus care 

însuşindu-şi o techinică compozitori

că serioasă a fost dotat cu frumoase 

posibilităţi creatoare.

Deşi nu se poate nega, că integral, 

nu a î(căpat nici el de influenţa mu

zicii italieme şi celei germane,, to
tuşi orientându-se după muzica po

porală rusă, a reuşit să pună bazele 

unui limbaj naţional ruş, în sensul 

şcolilor naţionale romantice din se

colul trecut, fără utilizarea directă 

a elementelor folkloristice.

Dar influenţa sa asupra destine

lor muzicii ruseşti a fost tocmai de 

aceea aşa de puternică, fiindcă na

ţionalismul său nu s’a limitat la fa

cila metodă a unui folklorism doc
trinar, cu resurse atât de uşor epui

zabile, ci împrumutând tezaurului 

melodic poporal elementele sale 
esenţiale, principiale, în ceace pri

veşte structura melodică şi într’o 

oarecare măsură armonică, s’a stră
duit mai ales să scoată în relief fe

lul cpecific al simţirii ruseşti, cău

tând să lase loc totodată şi elemen

tului personal, variantelor indivi

duale ale fondului naţional comun.

Toate, aceste caracteristice se pot 
conij/tata atât în operele sale „Ivan 

Susanin“, şi „Ruslan şi Ludmilla“ 

(aceasta din urmă scrisă pe text de 
Puşkin) cari au avut un succ©^ ră

sunător şi în cari lumea rusească de 

pe acele vremuri a văzut începutu

rile unui proces de eliberare de suo 

tutela muzicii europene —  dar şi în 

lucrarea isa simfonică „Kamerins- 

kaia“ (a scris şi 2 ouverturi pe 

teme poporale spaniole, rezultatul 

unui voiaj în Spania) în muzica se de 

cameră (un quartet, un trio pentru 

suflători şi pian, sextet pentru coruri 

şi pian) şi numeroasele sale cântece 

pentru voce şi pian.

Dargomisky Alexandru Serghie- 
vici (1813— 1869) mai puţin origi^ 

nai decât contimporanul său Glinca, 

mai dependent de muzica italiană 

mai ales în lucrările sale dela înce

put (opera „Esmeralda“) a contri

buit totuşi la crearea stilului naţio

nal, mai ales în operele „Rusialka“, 
„Musafirul de Piatră“, aceasta din 

urmă remarcabilă şi prin anumite 

tendinţe dramatice reformiste prin 

cari se deosebea mult de stilul îşi 

tehnica dramatică a operii italiene 

contimporane, înlocuind anume ele

mentul melodic pe scenă cu un stil 

declamatorie, urmărind în acelaş 

timp acţiunea dramatică pas cu pas 
cu o ţesătură orchestrală care în 

locul formelor muzicii absolute £e 

desfăşoară liber după trebuinţe pur 

dramatice. Interesante iun t şi lucră

rile sale pentru orchestră: fantesia 

simfonică „Babaiaga“, „Dans căză- 

cesc“, şi „Fantesie Finlandeză“. A 

mai scris şi un balet „Bacchus“ pre

cum şi compoziţii corale.

Sămânţa aruncată de Glinca şi de 

Dargomisky, a încolţit repede în 

pământul muzical atât de fertil al 

Rusiei: O pleiadă de compozitori cu 

însemnătate europeană au creat 

aceea şcoala naţională, care a înbo- 

găţit cu ij notă cu totul nouă mu

zica europeană, influenţând-o chiar 
într’o bună măsură.

Şcoala naţională, cunoscută în 

istoria muzicii sub denumirea de 
,,Grupul celor cinci“ a desvoltat şi 

adâncit preceptele muzicale a Iui 
Glinca şi Dargomisky şi era com

pusă din compozitorii: Balakirev, 

Borodin, Cui, Rim) Iki Korsakov şi 

Musorgsky, Cinci personalită.i in

egale ca structură sufletească, ine

gale ca talent —  făcând ab-

■

/J

■X

Calul Bogdan

stracţie de principiul comun al na

ţionalismului.
In fond erau inegali până şi în 

aplicarea principiului naţional, pe 

care-1 reprezintă în 5 nuanţe dife

rite. Ideea care i-a unit era rusifi-

Desen

carea formelor muzicale apusene, şi 

crearea unui vocabular muzical ru

sesc cult. Rezultatele la cari au 
ajuns, sunt însă diferite, atât în 

ceace priveşte transhumarea forme- 

(Continuare la pagina 7)

O eroare „milenară“
(Continuare dela pagina 1) 

nici un for, din cele maghiare. (Se 

păstrează chineaul, dar aceia nu e o 

instituţie maghiară; aparţine altui 

capitol, altei istorii.) Comitatele 

dispar. Nobilimea, care este baza 

organizaţiei maghiare de stat se iro

seşte, se pierde fără nici o urmă, le

gătura ei cu pământul acesta se 

rupe pentru totdeauna. Teritoriul 

Banatului s’a desprins complect de 
viaţa de stat maghiară.

Ci el s’a desprins şi din istoria 

naţiunei maghiare. Căci populaţia 

maghiară a Banatului, după afirma

ţiile dovedite chiar ale istoricilor 

maghiari, în epoca turcească este în 

curs de dipariţie rapidă de pe teri
toriul Banatului şi pe la mijlocul’ 

epocei se pierde complect din aceste 

ţinuturi. La sfârşitul stăpânirei tur

ceşti pe întreg teritoriul Banatului 

nu se găseşte nici un singur sat ma

ghiar măcar. Istoricii maghiari re

cunosc fără ezitare acest adevăr 

istoric.

La 1716, prin căderea cetăţii Ti

mişoarei, se încheie epoca turceas

că. Armatele lui Eugen de Savoya 

„eliberează“ Banatul.

Este foarte ciudată şi această 

„eliberare“. In  definitiv pe cine au 

„eliberat“ austriecii? La data aceia 
pe pământul Banatului, după afir

maţiile unanime ale tuturor istorici

lor, de toate naţiile, existau numai 
sate valahe.

Eliberarea Banatului, ar fi însem

nat deci o repunere în toate dreptu

rile ei sociale şi politice a naţiei, a 

ţărănimei valahe de aci.

S’a şi-făcut acest lucru, atât de 

temeinic, încât timp de aproape un 

veac, cât a durat stăpânirea austria

că, ţărănimea românească a Bana

tului a sângerat în continuă răzmi- 

riţă, în răscoale disperate, în veş

nice lupte împotriva stăpânirei. S’au 
aliat cu turcii de cari au fost „elibe

raţi“, împotriva „eliberatorilor“ ! 

1738 şi 1788 stau mărturie deplină.

Se prea poate însă că această „eli

berare“ a fost înţeleasă din alt punct 

de vedere. împăratul Austriei era şi 

deţinătorul coroanei Ungariei. Ori 

prin izgonirea turcilor de aci, Bana
tul a fost readus sub sceptrul rega

tului maghiar. De aceia, în mod fo

arte logic. Casa de HabsbUrg, cu 

toate stăruinţele depuse de dieta no
biliară maghiară, a refuzat net să

de Ion Stoia-Udrea

încorporeze acest ţinut Ungariei, şi 
a format din el o provincie austriacă, 

administrată direct de Curtea Im 

perială, ca o proprietate a Curţii, 

aşa de exclusivă, încât la nevoie a 

şi arendat-o pentru o sumă de bani, 

ca pe-o simplă moşie particulară, 

unei societăţi bancare, spre exploa

tarea după bunul plac al acesteia! 

Pe timp de decenii.

Mult trâmbiţata „eliberare“ a fost 

de fapt o cucerire de război. De 

aceia a şi fost nevoie de atâta justi

ficare. De aceia s’au străduit, o 

pleiadă întreagă de istorici, să dove

dească, cu un întreg arsenal de do

vezi, că la acea dată Banatul era o 

imensă mlaştină, un ţinut aproape 

pustiu, lipsit de populaţie stabilă şi 

complect necultivat, pe care apoi 

Casa de Habsburg la populat, prin 
colonizări, şi l-a civilizat!

Nici până azi istoriografia noastră 

românească nu s’a gândit să revi
zuiască ac€Ste afirmaţii, cu toate că 

suficiente argumente ne stau la în

demână. Ar trebui doar să cercetăm 
cifrele contribuţiei Banatului către 

tezaurul Curţii, din primii ani, îna

inte de venirea coloniştilor, şi să ne 

întrebăm, că oare ce populaţie le-ar 
fi putut plăti, şi din ce.

La 1779 Măria Terezia, strâmto- 
rată de situaţia din Apus, cedează 

presiunilor dietei maghiare şi încor

porează Banatul Ungariei. Se în
cheie epoca austriacă şi începe o 

epocă nouă, maghiară.

Dar această nouă epocă maghiară 

nu mai este câtuşi de puţin o conti

nuare a vechei epoci istorice a Un

gariei dinainte de Mohaci. Este o 

cucerire absolut nouă, nu prin forţă 

armată de data aceasta, ci printr’un 

şantaj efectuat asupra Casei de 
Habsburg.

Nimic, dar absolut nimic, din ur

mele vechiului stat maghiar nu se 

mai păstrează la această dată în Ba

nat. Dieta maghiară nu-şi mai amin

teşte nici măcar numele şi hotarele 

vechilor comitate. O discuţie amplă, 

şi do bună seamă ridicolă pentru 

susţinătorii tezei continuităţii, se 

încinge pentru stabilirea de nume 
şi delimitări.

Şi ceia ce este mai grav, întreagă 

organizaţia de stat maghiară la acea 

epocă se bazează numai pe nobilime, 

ori în Banat nici urmă de nobilime 

nu se găseşte. (O mică rămăşiţă din

nobilimea valahă se mai păstrează, 
dar aceia nu interezeză pe condu

cătorii dietei dela Buda). Şi atunci 

statul maghiar e nevoit să aducă de 

aiurea şi să creieze, prin decrete, o 

nobilime nouă, proaspătă, aci, ca să 
poată administra. Este foarte inte

resant de studiat şematismul nobi

liar publicat de Borovszky în „Te- 

mes-“ şi „Torontâlmegye története.“ 
Nu există un singur nobil băştinaş, 

şi ce e mai ciudat, sunt extrem de 

puţini, absolut disparenţi, cei de ori

gină etnică maghiară. Cât despre 

modul cum au ajuns cei mai mulţi 

să fie „nobili“ e mai bine să nu vor

bim.

La 1849 această nouă epocă ma

ghiară se întrerupe prin înffinţarea 

„Voivodinei şi Banatului Temişan“, 

până la 1861, când iarăş se reface.

Ca apoi la 1918, să se încheie de
finitiv.

*

Cu această incursiune în domeniul 

istoriei nu am avut câtuşi de puţin 

intenţia să deschid o polemică ştiin

ţifică. Am afirmat doar lucruri su

ficient de cunoscute şi uşor controla

bile, ca să nu mai încape vreo-o dis

cuţie asupra lor.

Şi am vrut mai ales să afirm încă 

odată, că istoria provinciilor ciscar- 

patine nu este istoria nobilimei din 

aceste ţinuturi. Istoria adevărată a 

provinciilor acestea o alcătueşte 

trăirea peste ani şi veacuri a celor 

mulţi, a mulţimei fără nume, a mi

lioanelor de iobagi, cari se nasc şi 

mor pe brazdele nenumăratelor plu

guri, a mulţimei fără de istorie, a 

elementului „intraistoric“, care se 

scoală şi ese la câmp odată şi 

de fiecare dată, cu soarele. Is

toria adevărată a provinciilor cis- 

carpatine o constitue luptele de 

emancipare socială ale iobagilor.

Dincolo de viaţa nobilimei, care 

este numai spuma dela suprafaţă, 

adevărata istorie a provinciilor cis- 

carpatine se construeşte în adân

curi, din suferinţe, din lupte, din 

pârjoluri, din frângeri pe roată, din 

sânge şi din sudoare, din muncă, din 

nesfârşită muncă tăcută, dela o zi la 
alta, pe ogor, dela un veac la altul. 

Iar emanciparea socială a iobagilor 

se face pas cu pas, eliberarea de 

Evul Mediu fiind plătită la fiecare 

etapă cu sânge, şi ea se încheie abia 

în zilele noastre.
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Funcţiunea socială a artei Rentoarcerea lui Toscanini
Fără  îndoială că pe lăngă cahtăţils 

de ordin estetic, arta a  avut în toate 

timpurile o netăgăduită influenţă 

asupra societăţii. Şi dacă oamenii 

din imediata apropiere a artei, ad i

că cercetătorii şi artişti', au reuşit 

uneori să-şi concentreze privirile nu

mai asupra valorii estetice a operei 

de artă, nu 1«. fel se întâm plă cu 

publicul mare, căruia de fapt îi este 

destinată arta. F iindcă oricât, sfar 

închide un artist în T um ul de F il

deş, nu poata afirm a niciodată, că 

nu doreşte ca arta sa să fis cunos

cută şi apreciată ds un număr-cât 

mal mare de contemplatori.

Cu toate acestea nu sunt puţini 

teoreticieni, care nu num ai că igno

rează funcţiunea socială a artei, dar 

se străduesc să, arate că urta nu poate 

avea nici un rol în evoluţia soc etăţii. 

Arta n ’are altă. men re decât de a-şi 

evidenţia valoarea estetică, singura 

care trebue luată în seamă. Această 

concepţie despre artă nu se ponte 

spune că n'a contribuit în tr ’o largă 

m ătură la definirea şi la purificarea 

artei în toate domeniile. E a  a  putut 

fi folositoare în primul rând a lt is tu 

lui care a avut In vedere înainte da 

toate satisfacerea condiţiilor esteti

ce. Dar în  acelaş tim p l-a făcut să- 

şi piardă legătura cu societatea, l-a 

dus până acolo încât nu-şi mai re

cunoştea rostul în viaţa colectivă. Un 

dăltuitor de lucruri frumoase, atât 

a rămaisi pentru colectivitate. Num ai 

că până la urm ă s’a oprit şi la aban

donarea frumosulu:, ajungându-se la

o artă. inutilă, care n ’a putut interesa 

pe contemplator d^cât ca o simplă 

informaţie. Să luăm  spre exemplu 

literatura auprarealis^tăj lEScploatarea 

Inconştientului fă ră  nici o cond ţie. 

Cuvinte fără  şir, fraze goale, apre

ciate doar de cel care Id scriau. Ce 

legătură poate să aibă publicul marr

de Alexandru Jebeleanu

cu o asticl de literatură? S’ar putea 

spune că £unt n ş te  documente sufle

teşti, bune pentru păstrat la arhivă

— în orice caz mai lipsite de interes 

ca abloui unot nou născuţi, de ex.

Calităţile estetice ale unei opere de 

artă formează ob'ectul de cercetare 

al criticilor. Dar contemplatorul, 

simte doar aceste calităţi, este m ul

ţum it dacă lucrarea pe care-o con

tem plă satisface g^usturile lu i eiste- 

tice, însă pa lângă aceasta el caută 

,tntr’o operă die artă  rostul oameni

lor, (al peisag^ilor al secttim«ntielor, 

al patim ilor, pe care le cuprinde. O 

operă de a rtă  apreciată creiază o 

atmosferă în jurul său, un anum it 

climat, de care oamenii nu se poate 

afirm a că nu sunt influenţaţ . O ’1- 

teratură care înfăţişează o anum ită 

categorie socială în  culori false, cum 

spre pildă este cazul literaturii să

mănătoriste la noi, aduce un aport 

însemnat la formarea unor false 

opinii.

Ţăranul român, văzut de literatu'^a 

semănătoristă în culori idilice, fericit 

cel mai împăcat om de pe suprafaţa 

păm ântu lu i, a  fost dtesigur una din 

cauzele care au dus la ignoarea vieţ i 

rurale şi la starea ei înapoiată. de 

astăzi. Analfabetismul şi situaţia 

ag ricu ltu r i noastre, lipsită de toate 

mijloacele modeme de exploatare a 

păm ântului, se datoresc în bună par

te acestei literaturi care a înfăţişat 

ţăranul numai la horă şi în mijlocul 

,,lanurilor aurite de grâu", mpleţin- 

duşi v a ţa  cu cântece şi veselie. Stropii 

de sudoare de pe fruntea ţăranului, 

ţâşniţi de pe urma unei munci grele, 

pentru literatura semănătoristă, au 

fost stropi frumoşi de rouă...

Tot dela noi, aş mai putea să dau 

exemplu „gândirismul“ lui N ichifor 

/îrainic, un focar de fascism bine de

finit, care a avut un rol im portart

începuturile muzicii culte ruseşti
de Zeno Vancea
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lor occidentale cât şi naţionaliza

rea, imbibarea cu elemente specific 

ruseşti, a limbajului muzical.

Aceasta nu putea porni bineinţe- 

les decât dela asimilarea muzicii po

porale (deşi se poate imagina foarte 

bine şi cazul, în care compozitorii 
unui neam renunţând cu totul la 

exploatarea muzicii ţărăneşti a ţării 

lor, ar putea imprima un evident 

caracter naţional, muzicii lor, prin 

scoaterea în evidenţă a felului spe

cific al simţirii, al structurii c.ufle- 
teşti, al fondului expresiv, ex. Ceai- 

kovsky) dela imitarea caracteristi- 

celor esenţiale ale ei, pe lângă păi:'- 
trarea individualităţii proprii.

Singurul care a încercat o rezol

vare metodică a problemei, pare să 
fi fost Balakirev unul dintre primii 

culegători de melodii poporale ru

seşti.

La Borodin elementele naţionale 

de stil şi cele de provenienţă apu

seană (în special în ceeace priveşte 

muzica sa de cameră) îşi ţin echi

librul, elementul specific rusesc, 

apare mult mai mult în structura 

temelor sale, decât în desenul lor 

melodic. Tendinţele naţionale ale lui 
Rimsky Korsakov se pot compara 

cu acelea ale compozitorului ceh 

Smetana. întrebuinţând numai spo

radic câte-o temă de veritabilă pro

venienţă poporală, a urmărit reali

zarea caracterului rusesc al muzicii 

isale, prin sublinierea caracterului 

etnic al fondului expresiv, prin at

mosfera, prin tonul ei de basm şi 

legendă poporală.

Musorgsky, muzicaliceşte cel mai 

puţin instruit din acest grup, fără 

intenţia poate de a realiza progra

matic o apropiere strânsă de muzica

poporală, fără grija excesivă de a 

sublinia cu anumite intenţii naţio

naliste, poate, caracterul icpecific 

rusesc al muzicii sale, preocupat ex

clusiv numai de „adevărul“ expre

siei, a realizat dintre toţi compozi
torii neamului său limbajul cel mai 

caracteristic rusesc, datorită faptu

lui, eă petrecând copilăria sa la ţară 

a asimilat aşa de intensiv elemen

tele muzicii poporale, încât fantezia 

sa creatoare se hrănea mereu din 
această substanţă melodică, înma

gazinată în tubconştientul său.

Dar ar fi greşit să se creadă, că 

originalitatea acestui rua genial, se 

datoreşte caracterului naţional al 

muzicii tale. Musorgsky este mare 

prin acel plus faţă de substratul na

ţional colectiv, pe care o reprezintă 

nota sa personală, ceace a reuşit să 
facă din elementele de provenienţă 

naţională, ceeace a reuşit expri

me cu atâta forţă, şi prin perspec
tivele muzicale noui pe care le-a 

des:his. Combinaţiile armonice noui, 
înlănţuirea lor cu totul nouă, apli

carea lor atât de originală în servi

ciul exprimării ideii poetice din ci
clurile sale de cântece din ariile 

operelor sale, deeigur nu-şi au ori

ginea în melosul poporal. S’ar 

putea £,pune mai degrabă că în acest 

domeniu nu muzica poporală, ci 

forţa mare a poeziei ruseşti l-au 

condus la această originalitate de 

exprimare. Copierea servilă a muzicii 

poporale n ’a făcut nici când pe nici 

un compozitor, un mare creator.

Insfârşit ultimul din acest şir, 

Cec-ar Cui, aparţine acestui grup 

mai multţrrin adeziunea sa teoreti

că la principiul naţional prin milita

rea critică literară pentru acele 

idei, decât prin punerea lor în prac

tică în compoziţiile sale.

la introducerea fascismului în Ko- 

m â n a  şi la intrarea noastră în ră.'i- 

boiu împotriva Puterilor Aliate.

Privind cu atenţie aceste două 

exemple, nu putem spune că scriito

rul n ’are o răspundere în viaţa unei 

ţări şi cu atât mai m ult în  societate. 

E l nu pDate fi privit numai în lumina 

valorii estetice a operei sale, ci şi cu

o răspundere faţa de ea. E  interesant 

faptul că tocmai N ichifor CrEiinic 

în tr’o carte a  sa'îmi pare în  „Nostal

g ia Paradisului", susţine că scriitorul 

nu este răspunzător de scrisul său 

deoarece opera de artă îi este dăruită 

de inspiraţie, adică de o putere di

vină. Nu-mi vine să cred că Nichifor 

Cra'nic ar fi prevăzut că odată va fi 

tras la răspundere pentra opera sa 

şi că -şi-a pregătit din vreme un ar

gument pentru apărare, dar nădăj- 

duesc că sunt foarte puţini care mai 

iau în serios asemenea teorii.

Socotind însă că arta îndepl neşte

o însemnată funcţiune socială, nu 

putem ajunge la concluzia că artis

tu l trebue transformat în tr’o unealtă 

de propagandă. A rta trebue să fie 

artă, calităţile estetice trebuesc apre

ciate în aceeaşi măsură. Dar arta nu 

poate fi pr Vită ra un luciei înutil 

pentru societate, iar artsitul trebue 

să fie conştient de misiunea sa soci

ală. O operă de artă poate fi. de mare 

valoare, datorită calităţilor ei este

tice, dar poate în acelaş timp să fie 

condamnată de societate pentru 

ideile şi sent'mentele pe care le răs

pândeşte.

Revenind, „maestrul“ va locui ia 

casa lui dela ţară, în netedul şi înflori

tul păm ânt cremasc, între Serio şi 

Adda. După o aşa d elimgă zăbavă pe 

ţărmurile Hudsonului, in acel sgomo- 

to3 ş ’ vânturilor expus vârtej al New- 

Yorkului brăzdat mereu de urletele 

sirenelor, se înţelege ca el să simtă 

nostalgia şesului, a acelei vaste li

nişti a  câmpurilor de orez, în care 

cântecul turturelei se aude pr ntre 

scârţăiturile trăsurilor cu fân  în 

dreptate către hambare, pe lungile 

drumuri. In  câmpie s’a  născut el, în 

g,cel şes paduan, întotdeauna primitoaTe 

câmpie muzicală, care este o ţară de

1 niştite „andante" de octave, de ex- 

ametri şi de inspiraţii epice şi idilice 

pentru bucuria lui Ariosto la Ferarra, 

lui V irgiliu la Mantova, lui Verdi la 

Busseto. N ici peiaagiul verde, proas

păt şi umed dela Crema, mult d fe It 

de cel d n  Stradford unds s’a născut 

Shaketpeare; ba . hiar mai pitoresc şi 

mai transparent cu marile şi lentele 

curbe ale Addei ş aJe Seriului în 

conţinu flirt înainte de a se Îmbrăţişaşi 

duetul final la umbra plopilor în care 

cântă porumbe i sălbatici, în timp 

cucu eşit din „Pastorala" lui Beetho

ven, trece dintr’o pădure în tr’alta şi 

semnalează în felul său orele. In  acest 

rhsdiu va tră i maestrul. Ia r  ştrengarii 

cur oşi spionându-1 printre boschete, 

il vor vedea plimbându-se prin gră

dină cu pălăriuţa moale peste pletele 

argintii, care sunt o etichetă de o fa i

m ă mondială, vor rămâne foarte des- 

ilusionaţi de a avea de a face cu un 

cm aşa de simplu ş a tâ t de doritor de 

a trece si tră i neobservat.

Pe marginea cărţilor

Eugenio Montale şi 
în traducerea dnei

In  uit mele două decenii în Ita lia  

tot, ce era suflet sensibil, tot ce se 

abate, se mistuie în  prblemele vieţii 

şi ale vremii, s’a refugiat în artă, şi 

mai aleş în poezie, care permite cele 

mai multe subînţelesuri, transfigu

rări. Montale şi Quasimodo repre

zintă cele două moduri în care acea

stă înclinaţie a putut fi rezolvată. 

Quas'modo e cel mai ermetic dintre 

ei, simbolurile poetice sunt lumea lui: 

..frământarea lui o problema "veşnic 

nouă a graţiei, a înălţării, a angel - 

cului, a eliberării de păcatul original, 

care ne încătuşează de păm ânt. Poe

zia lui Montale din contră caută să 

evite consecinţele de pesimism exce

siv, de magism, de refugiu în mistic, 

în  inefabil, de excesele, iluziile ce le 

implică o astfel de atitudine. Montale 

e un artist de cinste, de o sinceritate, o 

putere de detaşare extraordinară. El 

priveşte problemele vieţ i în faţă, la 

lum ina z le i. îş i dă seama că arun

carea necondiţionată în mâinile v e- 

ţii, ale m işcării nu e posibilă pentru 

un om care crea să ştie pentru ce o 

face, care vrea să cunoască sensul 

lucrurilor; abţinerea e însă moartea. 

Toată poezia lui e căutarea rezolvă

rii acestei dileme. E i îşi dă seama ds 

posibiltăţile naturii umane, ş*tie că 

orice rezolvare e numai parţială, mo

mentană, instinctul vieţi', al deveni- 

nă iluzorii invinge, nici nu vrea să ne

Salvatore Quasimodo 
Rosetta de! Conte
îm pună o rezolvare, atitudinea lui 

curajoasă ne a ju tă  însă să intirim mai 

bine substanţa lucrurilor. A lta e 

deci lumea de idei a poeţilor, altul e 

şi felul de exprimare. Pe când Qua

simodo pr n  fehil său excesiv se 

apropie de curentele moderniste, poe

tul aristocratic, echilibrat, sicner cari 

e Montale, continuă trad iţia  poeziei 

italiene dela Petrarca.

Această carte se sileşte să fie o 

tălmăcire în sens adevărat, ea ex

plică această poezie, şi d n rândurile 

pe care i-le închină, cu încetul reu 

şim  să înţelegem toată adâncimea 

acestei lum i lirice, orizontul nostru 

S3 lărgeşte. Traducătoarea e însăşi 

pcetă şi ea reuşeşte să sesi

zeze toate nuanţele, să le încadreze 

în tr’un tablou vast şi unitar al acestor 

două peeonalităţi artistice. Munca 

grea a traducerii acestor doi poeţi 

atât de ccncişi şi întu atâta artiş

tii ai cuvântului e rezolvată cu suc- 

ce-s.

Este o carte scrisă cu mare grijă 

şi dragoşte. O atmosferă de armon e, 

de înălţare susţ'nută e realizată gra

ţie trudei traducătoarei. Totul ne 

pare limp:de^ explicat cu pătrundere 

critică, înţelegere şi de aceea cu 

toate că e aparent scr să pentm  in i

ţiaţi, oricine iubeşte poezia va găsi 

în ea prilej de îmbogăţire sufletească.

31. L. -n
■ m

Aspecte timişorene -Castelul H uniadi“

Şi când se plim bă în sus şi în jos, 

noaptea, prin cameră, fiind că orele 

pe care le ded că somnului sunt foarte 

puţine, nimeni nix-şi poate închipui 

dacă înnăuntrul său cuibăreşte o fur

tună ca aceia din Otel o sau un cur

cubeu ca şi cel din Aurul R inului.

In  gelozia in tim ităţii sale muzicale, 

în tim pul austerului studiu, e dificilă 

pătrunderea; numai copii reuşesc când 

este necăj t să-l înveselească. Aşa în 

dimineaţa zilei de Crăciun, consacrată 

prin tradiţia casei pomului de Cră

ciun, el este vict m a voluntară a tutir- 

ror copiilor întruniţi în salonul din 

V ia Durini: bucuria lui este produsă 

la fel de cop.Iul portăresei ca şi de 

nepoţel: el îşi aminteţe întotdeauna că 

a fost un bă.lat sărac şi râşul nu lip- 

eeşte când ,ţ)rietenii tinereţei lui ca 

Enr co Polo sau ŢJmberto Giordano 

evocă cu el boemia timpurilor trecute 

plimbările la castelul Arquato da II- 

lica, întâlnirile cu Puccini şi ciocnirile 

cu Mascagni, glumele dintre prieteni 

în timpurile vechi dela conservator 

când îl salutau cu două porecle „ge

n iu l" şi „forbeson", pentru ascuţitele 

lame ale criticei lui şi alte sboruri 

ale inteligenţei sale.

Menüül fău  este foarte simplu şi ol 

se complace să reamintească modes

tele mese fam iliare care i-au lăsat 

obiceiul mâncărurilor simple şi ur.a 

prntru banchetele cu feluri multe: şi 

foarte des aspiră să aibe pe far

furie două ochiuri în unt, care 

se mâncau în  timpurile bune în Con

servatorul din Parma unde petrecu 

nor’ă ani (dela nouă la optsprezece). 

Multe locuri erau gratuite, instituite

■ dintr’un fond lăsat de Maria Luisa; dar 

alţi pensionari plăteau., o sumă de 

două lire zilnic. Astfel, elevii mergeau 

să doarmă cu multe melodii în cap şi 

mare poftă de mâncare.

Râde cu plăcere maestrul când vor

beşte despre impresari, astre zodiac; 

din acea lume comică şi tragică, rea

listă şi transfigurată care se îwvârte 

în stratosfera teatral^; Ah! Acel 

Claudio Rossi, impresar care adună 

cântăreţi, orchestranţi, bagaje şi par- 

t tu r i şi îl imbarcă pentru America de 
Sud!

Şi râde, când îşi aminteşte cum ,' în 

timpul unei catastrofale premiere a 

Aidei, care s’a desfăşurat la teatrul 

din Rio de Janeiro: un maestru a  suc

cedat altuia pe podium în timpul sce

nelor primului act al „Minguez brasi- 

liano 11 Superti italianp"; violente şi 

urâcioase protestări încărcate de fu 

rie curgeau printre fluerături şi sar

casme din galeriile şi parterul teatru

lui, în tim p ce necăjitul şi descuraja

tu l impresar leşină în  fa ţă  aceleiaş 

„trupe egiptene“ mobilizată între cu

lise.

Puţine baghete, în istoria jrrüraco- 

lelor şi scamatoriilor, au apăm t mai 

fatale şi magice (depe vremea lui 

Moise la a lui Cagliostro) decât aceia 

foarte subţire, luată în m ână pentru 

prima dată de către acel „berbeo“ de 

nouăprezece ani chemat să domine 

furtuna deslănţuită de Callbano şi a 

purta In port Aida, începută cu flueră

turi’ şi term inată cu aplau2ie.

Dar după miracolul acelei creaţii 

muzicale (multip licată mai târziu  ae 

nenumărate ori în 60 de ani dela 

1886— 1946) care era o exemplară şi 

incomparabilă construcţie de viaţă şi 

de artă legată de o idealitate orgo-

1 oasă şi nemăsurată de perfecţiune, 

fruct de fiecare oră do fiecare m inut 

de luptă cu aceia pe care Dante o nu 

mea „materia surdă" şi dom inată de 

necesitatea unei conşti'liţe artistice de 

neînvins. E l trăeşte în  acel univers de 

sunete şi revine pentm  a fi simplu .şi 

um an astăzi, ca în  seara creaţiei luî.

Şi de atunci, când ale sale două sau 

trei lovituri surde bat stativul şi ară

tătorul mânei stângi, ridicat ca 

acela al arhanghelului lui Leonardo, 

face semn către orchestră, um anitatea 

stă în ascultare.

F. B.
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NOTE Sl COMENTARI I
Congresul intelectualilor 
francezi

De curând a  avut loc la Paris Cor. 

greşul Intelectualilor francezi, convo

cat de Uniunea Intelectuaticr din 

Franţa, organizaţie născută m U'ga- 

litate şi devenită chiar in epoca aceca 

una din principalele forţe ale m iş

cării de rezistenţă. Nume ilustre oa 

acelea ale academicianului Fredeilc 

Jo lio t Curie, scr.itonilui Georgta Du- 

hamei, a lui Jaques Trefuel, directo

rul institutului Pasteur, Louis Ara- 

gon, secretarul general a l comitetului 

scriitorilor, stau' în fruntea aceaty, 

Uniuni.

Scopul congi’esuîui a fost precizat 

de Louis Aragon cu cuvintele;ţ „Con

gresul nostru este continuarea con

gresului antifascist intemaţionai, 

car« s’a întrunit în aceiaşi cală în 

antil 1932 cu participjirea lui Henri 

Barbusse şi Romain RoUand. Printre 

cei cari asistă astăzi în aceaată sa'â 

sunt unii, cari pa aceea vreme se îu- 

doiau de dreptatea celor ce se spu

neau atunci, şi ia tă  că aceşti oameni 

«unt astăzi aci alături de noi. E i au 

înţeles ceace: însemna fascismul, e* 

s’au convins că războiul din Sapnta 

nu însemna decât o mare manevră 

pentru marşul asupra PaiIsuluV.

Toţi fpatrioţii onie^i, dela catolici 

şi până la comimişti, s’au un t  îm

potriva fascismului în zilele rezisten

ţei. Trebuie şl noi să colaborăm în 

mod umanim la lupta pentru pace.
In  acedaş scop Uniunea Intelect'j- 

alilor francezi a  fost însărcinată să 

convoace încă în  cursul acestui an 

un congres mondial a l intelectualilor, 

chemaţi a lături de masEele populare 

aa, apere caiiza păcii, condiţie obiec

tivă  pentru progresul întregei omo- 

nri.

Consfătuirile dela 
Academia Română

Convinnşi că num ai prin creţ-irea 

unei serioase platfrome material? î?;î

pot crea Şi premizela adevărate dc 

viaţă ale poponilui întreg, savanţii 

români au hotărît să purceadă neîn

tâ rz ia t la crearea acestei platforme.

Vineri 5 lulife a avut loc în incinta 

Academiei Româna o solenmitate, la 

care pe lângă mambrii înaltului for, 

au participat a'i membrii Con.siliului 

Naţional de Cercetării Stnţifice şi 

câţiva, reprezentanţi a  guvernului. 

Problemele ridicate în  şedinţe de 

către consiliu sunt acelea pe cari le 

pun deopotrivă oamenii de ştiinţă şi 

guvernul în cadril operei de refacere 

a  ţârii, programul viitoareor reali

zări fi nd sprijin it cu putere de gu

vern, care a pus la dispoziţia savan

ţilor noştri suma de un m iliard le'i. 

In  felul acestaj un drum nou se des- 

chde în faţa oamenilor de ştinţii, 

cari feriţi de grija zilei da mâine şi 

având la dispoziţie materialul de 

cercetări necssar, îşi vor putea în 

china toată puteiea lor de muncă şi 

toate capacităţile lor creatoare ope^ 

rei de refacere a ţării; şi de ridicare 

a condiţiunilor de viaţă ale poporului 

nostru.

Existenţialismul
Nu suntem în mâslură sâ conturăm

1 niile ce caracterizează noul curent 

ex stenţialist iniţiat în Fi'anţa d.̂  

scriiiLoml Jean Paul Sartre, nici nu 

cunoaştenx firele cari probabil leagii 

acest curent d î m isticismul ceţos al 

lui K rhengaard sau da materi_aHsmul 

stâlcit a lui Heidegger, ae pare în.?ă 

că. acest curent nu s'a bucurat de o 

prnnire pifea amabilă, din partea cer

curilor literare şi flosofica franceze.

In  cadrul unui intervieiw dat revis

tei Letrres Française îşi defineşte éust- 

fel doctrina: „(EKistenţiaUsmul) e o 

doctrină, iconform căreia existenţa 

preceda, şl crează în mod perpetu 

esienţa“ .

Definiţia e niţel cam nebuloasă, ca 

dealtfel şi explicaţia pe cari Sartrc

o dă cu privire !a aplicarea acestîi 

doctritjf în literatură ceace l-a şi 

făcut pe Bemard Shaw să se expri

ma despre u lt în ’il roman al acestui 

scriitor în iui'mătorii teirmeni: „Iată 

un scriitor cara discută îndelung în- 

tenţiie altora, dar care n ’ajunge să- 

şi cunoască proprile fale intenţii“ .

O aniversare
Au trecut 87 de ani, d.î când pe 

câmpul de lângă Sighişoara, a dispă

rut întotul luptei maiorul armatei 

revoluţionare maghiare, adjutantul 

generalului polenez Bem, poetul 

Alexandru Petőfi. L ’au văzut încă la 

marginea unei livezi, dar cine se în 

grijea de el, când fiecare căuta să-şi 

salveze v'aţa. Nici osemintele lui nu 

s’au mai găsit. A  fost probabil în- 

mormânt în groapa comună, aşa cum 

cerea el îi poezia sa, întitu lată „Un 

gsnd mă frăm ântă“ :

..Moartea să vie 

In t i 'o  bătălie . . .“

„Să mă îngroape în mormânt co

mun cu toţi eroii, care au m urit pen

tru sfânta libertate mondială!“ ace

asta a fost dorinţa sa exprimată în 

aceaiş poezie. Şi dorinţă îi' s’a îm p li

nit. Zaca în groapa comună, impreunil. 

cu acei, lângă care a luptat şi pentru 

care s’a  jertfit.

Tânărul poet inaghiai', de orig n î  

slavă. Alexandru Petrovici a murit 

numai Ia vârsta de 26 de ani. A  deve

nit totuşi cel mşi mare poet liric r’.l 

poporului maghiar şi a intrat în rân

dul poeţilor celor mai renumiţi d n 

lumea întreagă. Mare patroit, Petőfi 

a îmbrăţişat totdeauna omenirea în 

treagă, pe toţi asupriţ 1 tuturor po

poarelor. A tră it în  cea mai neagră 

mizerie, a -fost soldat, apoi actor 

într’o cameră ambulantă, tră ia  iarna 

într’o cameră neîncălzată şi-şi încăl-

zisa mâinile aprinzându-şi luleaua. Dar 

a tră it totdeauna între popor şi pen

tru popor, a suferit împreună cu po

porul, a descris m ize ra  iobagilor şi 

a chemat la luptă poporul m aghiar inv- 

preună cu toate popoarele asrevit«' ale 

imperiului austro-ungar.

„Cum s'a prăbuşit Ierusalimul,

Te vei prăbuşi Austria,

Şii ca locuitoriii leursalimuiui. 

îm p ă ra ţ i tăi vor fi pribegi în lurno.“ 

Avalanşa revoluţiei din 15 Martie 

1848 a fost po rn tă  de către, dânsul. 

E l a adunat tineretul însufleţit şi a 

proclamat presa liberă, tipărind poezi.i 

sa revoluţionară în mii de exemplare 

chiar la faţa locului. Apoi, s’a  întro- 

lat în armata i'evoluţionară, în care 

a înaintat până la gradul de maior şi 

a dispăr-ut lângă Sighişoara în  ziua 

de Iulie 1849.

Reproducem cuvintele marelui po ít 

german Hoinrich Heine, care carac

terizează mai mult pe Petőfi:

,,Noi poeţii, faţă de Petőfi, suntem 

cu toţii numai reflexii, pe când el 

faţă de noi este însăşi orginaUtatea.“

K .  M .

Clitocybina
Nr. 3. —  al Revistei ficrita de Pi-an- 

ce, în partea-i şt in tifică aduce im  in 

teresant articol despre descoperirea 

Clitocybinei, un medicament de acei

aşi natură ca şi Peniciliaa ş i ceeace 

este mai interesant, de aceiaşi prove,- 

nienţă. Este drept că Penicilină wa. 

un preţ os precedent în vederea con

tinuării investigaţiilor, totuşi şi la 

descoperirea Clitocybinei întâmplarea 

a jucat un rol hotăritor ca de altfsl 

in multe cazuri, făr-ă a  dim inua însă 

prin aceasta valoarea descopsirirei. 

P rin  descoperirea acestui nou m e d - 

cament, extras tot dintro ciupercă dm 

fam ilia Agaricienilor, sunt motive să 

se £pere că redutabilul baci! Koch, 

agentul a tâ t de \igurog al tuberculo

zei şi-a găsit în sfârşit naşul. I.,ucrA- 

rile Prof. Ch. Hollande, expu.si 1:'.

Academia de Ştiinţe, de către F*rof. 

CourréT, în ziua de 24 Septemvria 

lasă s6 se întrevadă acest lucru.

Etescoperirea s’a făcut cu ocazia 

unei plimbări a Prof. Hollande prin 

Munţii Alpi, Ia o înăţim e între 1000 şi 

1400 metri. Atenţia i a  fost atrasă de 

un fapt curios. In  juru l unor ciuperci 

Clitocybe,, iarba din anul precedent 

nu putrezise cu toate că păm ântul 

mişuna de bacterii care provoacă pu 

trefacţia. Deducţia i-a fost la înd.;> 

m ână: bacteriile au fost ucise. Deci, 

această ciupercă trebuia să aibe o 

acţiune analoagă cu accia a  penicl-

l nei S’au a streptomycinei şi a gram i 

cidinei, recent descoperite.

Dela observaţie a trecut imediat la 

lucrări de laborator unde m âin i ex

perte au extras apoi cu ajutorul apei, 

a cloroformului şi a etherului, o pudi’â  

brună, clitocybine, Şi apoi momentul 

hctărltor al experienţei: bucăţi m < i 

de hârtie Impregnate cu soluţie de 

clitocybină sunt depuse pe culturi 

bacteriene. Şi întradevăr, microbul 

diminua, pentru a disipare apoi cu 

totul.

Bacilul Koch, bacilul tiphic, coliba- 

cili, stafilococul şi alţii cedară în  faţa 

noii subtsanţe. Şi curios că baciiii 

ce mai sensibila la penicil nă, sunt 

mai puţin sensibili la clitocybină.

Experienţele sunt continuate apoi 

asupra cobailor, a căror reacţiuni in 

contact cu agentul tuberculzei sunt 

foarte asemănătoare cu acelea ale 

onxului. Rezultatul injecţiilor subcu

tanate, administrate unor serii de co

bai atinşi de tuberculoză pulmonară, 

a fost net, iTefutabil: ,cobaU s’au v in

decat.

Poatecâ în scura t mp medicina va 

dispune de o arm ă eficace împotri\'a 

tuberculozei Atunci numele modes

tului savant Hollande dela Montpel

lier duşman al onorurilor sgomotoase, 

in care ae pun azi speranţe imense, 

va in tra în rândul celor mai mari 

binefăcători ai lumii.

R E V I S T A  P E R I O D I C E L O R
Fiera letteraria
ie;vista ce apare ia Roma sub condu

cerea unui comitet din care fac parte 

nume consecrate ca Ungaretti, Alvaro, 

Cecchi, Contini ş. Angioietti pubtUtă 

în numărul ei din 4 Iulie sub titlu l 

„ Ita lia  şi ţugo-Slavia“ un interview 

luat diplomatului iugo slav Bogdan 

Kadiţa, autor al însemnatei lucrări 

„Cricaa Europei“ şi spirit adânc pă

truns în  ultimele fenomene politice.

Deosebit de interesant e răspuns'i 

pe care diplomatu iugo-slav îl dă anei 

întrebări privitoare la relaţiile dintre 

Ita lia  şi Republica lui Tito: „Mă gân

desc chiar aşa: am  impresia că Euro 

pa e îm părţită în  două păr-ţi. In ti/o  

partéi domină democraţia de rit orien

tal, iar de cealaltă (dincolo şi dincoace 

de Triest, se înţelege) democraţia de 

r it occidental. Aceeastă situaţie pare 

că se reflectează limpede în m entali

tatea intelectualior iugo-slavi. Iar 

daca e nevoie de o concluzie, — după 

părerea mea, —  cea mai nimerită ar 

fii aceea ca Ita lia  şi lugo-Slavia,. r.ă 

caute pe cât se poate să evite ciocni

rile dntre cele două lum i.“

In acelaş număr
al magazinului ita lian întâln im  o notf 

care se face ecoul unui ijicident petr'; 

cut la Asociaţia italo-franceză din 

Veneţia, unde nuvelistul Quarantotti- 

Gambini a atacat violent pe cuno.^cu- 

tul poet francez Paul Eluard pc te

meiul unfei presupuse adeziuni a aces

tu ia la manifestul unor intelectual' 

francezi care cerea anexarea Triestu- 

lui la lugo-Slavia.

Impetuoziatca, scriitorului istrian 

fost însiă domolită de categorica des- 

m inţire a însăşi învinuitului, adusă în 

fa ţa  mai multor sute de ascultători.

La littérature sovietique
care a  luat locul vechei ,,L.a littérature 

internationale“ publică în nun'.'itul 1 

din anul acesta, câteva pasaje din sub

tilu l şî pătrunzătorul portret al lui 

V. I. Lenin datorit scriitorului M. 

Gorki.

Desprindem, pentru concludenta 

lor, rândurile dela sfârşit. Fire rusă, 

trăise îndelung în afara Rusiei dodi- 

cându-seunei atente eeroetări a acestei 

ţări. D in  depărtare părea mai pito- 

rescă, mai străluoitoare. E l a dat o 

dreaptă apreciere a forţei sale poten

ţiale: capacităţi excepţionale ale po

porului, încă sfios exprimat'^ şi po 

caro istoria, aspră şi fa.stidioasă, nu 

lena revelat încă, dar pretutindeni ca 

pacităţi, pa fondul obscur al vieţii ru

seşti fantAstiee, ."îcanteletoare în stele 

de aur.

Lenin, mare om, cm adevărat al 

lunii acesteia, —  a murit. Această 

perdere a lovit dureros in im a acelora 

care l-au cunoscut, —  foarte dt;veros' 

Dar trăsătura neagră a morţii nu face 

decât să sublinieze, cu şi rnîii ii'u ltă 

vigoare, în  ochii lum ii întregi, rr^lul 

lui mens, rolul de cap al popcrulni 

muncitor universal.

....... ,,Nu s’a cunoscut niciodată vre

un onr care să fi meritat ca el, me

moria veşnică.

Lenin a  murit. Moşternitorii cuap- 

ti-lui şi voinţii sale trăesc. E i trăiesc 

şi lucrează cu succes, aşa cum nimeni, 

şi nicaeri în  lume n ’a lucrat vreodati'.l”

Caiet de Poezie
Fericita înapiraţle a Directoru

lu i Revistei FundaţUlor Regale 

ne-a dăru it cu acest Caiet ds 

Poezie, care îşi vi>i’opune să umple un 

gol simţit în literatura no.ostvă. In  

felul cum a fo.'jt conceput acest volum, 

selecţia se face cu vădită uşurinţă.

Novicii care abia tentează să p ă trun 

dă în sanctuarul muzelor, stând a lă

turi de maeştrii consacraţi a i versu

lui, comparaţia este la îndemâna ceti

torului.

A lături de verbul bogat şi meiei» 

nou şi vioiu a  Dlui Tudor Arghezi pă

şesc îndrăzneţi, tineri, cate chiar da .ă  

nu s’au scuturat încă de scamele in

fluenţelor celor mai diferite,' dovedcsc 

totuşi că sunt în posesia unui maU'- 

rial autentic. C ităm  numai două 

cazuri concludente. In  „Femeia 

din Cetatea A lbă”, George Dati 

prezintă im  po jm  friimoa realizat, 

pe când în „A talntiaa” im itatţia 

este deadreptul străvezie. (în  odăi de 

scoică joasă —  oftncosu-i perdlă groasă

— strâmb din gură-i cresc amare —  

ierburi lungi şi verzi de mare). Şi mai 

grăitor din acest punct de vedere este 

cazul lui George Magheru, care folo

sind tehnica lui Ungaretti —  versuri 

de una, două, sau cel mult, trei sil'ibe

— nu reuşeşte să apropie măcar ex

presivitatea şi tuîburatoarea atrrosfe- 

ră a poetului italian.

Veac nou
revistă de ftTimoasă ţ untă a Ajso- 

siaţiei Românne pentru strângerea 

legăturilor cu Uniunea Sovietică, 

conscventă cu sine ît?săşi, aduce 

în  fiecare num ăr acelaş mate

rial divers şi serios, care interesează 

toate straturfle sociale. Revista, chiar 

dacă are o linie de conduită dinainte 

stabilită, aceea de a populariza în pub

licul româneisc realităţile din URSS, 

atacă şi probleme de interes general, 

cultură, ijolitică internă, politică ex

ternă, etc., care sunt desbătute de 

condeiele competente ale Domnilor

Ion Biberi, N. Argintescu-Anrza, Ho- 

ria Deleajru, M ihail Magheru, M. R oh- 

ca, suporteurii revistei.

Şi un cuvânt deosebit de 'rumos 

pentru Dl. Victor Kernbach, care nJ-a 

obişnuit cu traduceri bine reuşite din 

lirica sovietică, dovedind mult gust in 

alegerea pieselor tradus? şi o reală 

sensibilitate poetică în transpunerea 

lor în t parele graiului nostru.

Domnul Perpessicius
3î arată foarts satisfăcut d? discui- , 

Ful D-lui Lucreţiu Pătrâşcanu, ţinut 

la Cluj în ziua de 8 lu n e  .i. c. DI. 

PerpesEÎcius a' citit cu sârguinţă ac ist 

discurs, după care însemnează în Jur ■ 

naiul duniiiale de lector, în nr, 7 al 

Revistei Fundaţiilor Regale:

.........drepturle noastre faţă  i’.e T ran

silvania sunt aşezate pe ringiirul fun

dament, astăzi valabil, al sacrificiilor 

de s â n g î . . .“ etc jDar dl. Peipesr.i- 

cius n ’are dreptate, şi asta, nv'.i în t ‘-i. 

pentru .«implul motiv' că dl. L,ucreţi\! 

Pătrăşcanu însuşi n ’a avuL deplină 

dreptate în felul cum a privit .',i t ra

tat chestiunea Ardealului, în cadrul 

mai larg a chestiunii naţionale, ridi

cată în ţart noastră, lucru pe car^ 

însuşi dl. Lucreţiu Pătrăşcanu l-a re

cunoscut ulteirilor (dlui Perpessicius 

nu Iva fi greu ,să ae informeze).

Dreptul nostru a.supra Transilva

niei nu se întemeiază n u m a i  pe 

sacrificiile noastre de sânge in .'ăz- 

*boul antihitlerist, căci asta ne-ar 

creiu o situaţie cu totul anormalii în 

cadrul efortului general de cSşi.igare

a unei păci durabile între popoare şi 

de întărire a  democraţiei.

D t«ptul nostru a-supra TransilVa- 

niei ste întemeiază, m ai întâi, pe fap

tul istoric Incontestabil, că această 

provincie s’a alip it Rom âniei în 

urma procesului de destrămare a 

imperiului habsburgic asupritor a! 

naţiunilor şi naţionalităţilor dintre 

graniţele sale, şi n al doilea 

rând pe faptu l că azi teritoriul şi po

pulaţia acestei provllncii face parte 

dintre Românie democratică, care a 

acordat drepturi şi Ibe rtăţi egale 

pentru toate naţionalităţile dintre 

graniţele sale.

Aceasta ar fi, pe scurt ceeace cre

dem că ar f i bine să ştie şi un emcv.t 

om de litere ca dl. Perpessicius, atunci 

când îşi lasă pentixi o olipă uneltele 

ca Eă vorbească de „politică“ .

No'l avem toată defereiiţa fa tă  de 

ilustrul condeier, care este dl. Perpes- 

sicius, şi e departe de noi gândul de 

a întră în polemică cu domnia sa, dar 

credem că e bine şi cinstit ca proble

me car ţin  de viaţa însăşi a poporu

lui nostru şi de pacea lumii, să nu fi-' 

tratate cu uşurinţă, aşa, dintr’un vârf 

de condei.

Şi dacă DI. Perpessicius —  şi nu 

numa domnia Sa —  doreşte în mod 

sincer să-şi armeze credinţele sale de 

bun patriot cu date de trainică va

loare, ÎI poftim  .să citea,sră luminosul 

şi graniticul expozeu al d-lui Gh. 

Glieorghiu-Dej asupra problemei na

ţionale. I i va folosi şi dumisale ş: 

poporului nostnr pr h pana sa.

I I. M. Aldan

„VICTORIA“, Timişoara.


